TOLSENMm~20

87312

Aku pfenosny dilensky LED reflektor

Navod k pouziti 20V LITHIUM-ION

ULOZTE SI TUTO PRIRUCKU!

Tuto pfirucku budete potfebovat pro bezpecnostni pokyny, provozni postupy a
zaruku. PFiru¢ku a original prodejniho dokladu ulozZte na bezpeéné suché misto pro
budouci pouziti.
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2 BEZPECNOST TOLSEN

Osobni bezpeénost

1. Nedivejte se pFimo na zdroj svétla a nesmérujte svétlo do o€i.
2 Vyrobek by nemél byt umistén tak, aby se na néj dalo divat del§i dobu ze vzdalenosti mens§i nez

2,9 m.
3. Nikdy vyrobek nepouzivejte, pokud je po$kozeny.

Elektricka bezpecnost

1. Pouzivejte pouze baterie a nabije €ky dodavané spole€nosti TOLSEN.

2. Nikdy nabije €ku nijak neupravujte.

3. Nabije€ka byla navrzena pro ur€ité napéti. Vzdy zkontrolujte, zda je sit'ové napéti stejné, jako je uvedeno
na typovém &titku.

4. Nabijeéka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru, mlize p¥i pouziti s jinym typem akumulatoru
zphisobit nebezpe&i pozaru; nikdy nepouzivejte nabije€ku s jingm spotiebi€éem ani se nepokousejte
nabijet tento vyrobek pomoci jiné nabijecky.

5. Poskozeny nebo zamotany kabel nabije€ky zvySuije riziko pozaru a @irazu elektrickym proudem.

6. Nezneuzivejte nabijeci kabel.

7. Nikdy nenoste nabije€ku za kabel.

8. Pii odpojovani ze zasuvky netahejte za kabel; pFi odpojovani uchopte zastréku a zatahnéte za ni.

9. PFi skiadovani neomotaveite kabel kolem nabijecky.

10 Nabijeci kabel udrzujte mimo dosah horkych povrchii a ostrych hran.

11 PFivodni kabel nelze vyménit. Pokud je kabel poskozen, je tfeba nabijeéku vyFadit a vyménit.

12 Vyvarujte se kontaktu télas uzemnényminebo uzemnénymi povrchy, jako jsou napfiklad trubky. Pokud
je vase télo uzemnéno nebo uzemnéno, existuje zvysené riziko trazu elektrickym proudem.

13 Nemanipulujte s nabije€kou nebo vyrobkem mokryma rukama.

14 Nedovolte détem, aby vyrobek pouzivaly nebo nabijely

15 Zajistéte, aby uZivatelé védéli, jak vyrobek pouzivat, udrzovat a nabijet.

16 Akumulator nabijejte pouze uvn t¥

17. P¥ed nabijenim zkontrolujte, zda napajeci a nabijeci kabely nevykazuji znamky poskozeni nebo starnuti.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 2



TOLSEN BEZPECNOST 3

BezpecCnost baterii

1. Kapalina vystfikujici z baterie miize zpusobit podrazdéni nebo popaleniny. Nedotykejte se kapaliny
vytékajici z baterie. Pokud se kapalina dostane na vasi pokozku, okamgité ji omyjte vodou a mydlem. Pokud se vam
kapalina dostane do o¢i, okamzité je vyplachujte studenouvodou po dobu nejméné 10 minuta
vyhledejte naléhavé lékaiskou pomoc.

. V nouzové situaci okamdité kontaktujte odbornou pomoc.

. Pii manipulaci s baterii pouzivejte rukavice a okamzité ji zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

. Zkratovani poli baterie miiZe zpiisohit popaleniny nebo pozar.

. Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej mimo dosah kancelaiskych sponek, minci, kliéd, hiehik, Sroubi
neho jinych drobnych kovovych predmétu, které by mohly vytvofit spojeni mezi jednotlivymi terminaly.

» Pii likvidaci spotfehice vyjméte baterii a bezpecné ji zlikvidujte v souladu s mistnimi piedpisy.

. Baterie musi byt recyklovany nebo radné zlikvidovany. Baterie nevyhazujte do bézného odpadu, komunalniho
odpadu ani je nespalujte, protoze mohou vytéct nebo explodovat. Baterie neotvirejte, nezkratujte ani
neposkozujte, protoze by mohlo dojit ke zranéni.

8. Nepouzivejte spotiehi¢, pokud je néktera jeho ¢ast poskozenanebo vadna.

9. Nepokousejte se pouZivat nahijecku s jinym vyjrobkem ani nabijet tento vyrobek jinou nabijeckou.

10. Tento vyrobek pouziva li-lonové baterie. Baterienespalujte a nevystavujte vysokym teplotam, protoze mohou

explodovat.

1. Nenabijejte baterii, pokud je teplota okolniho vzduchu nebo baterie nizsi nez 5 °C nebo vy3Sinez 40 °C.

12. Po delsim pouzivani nebo pii vysokych teplotach se muze baterie zahiat. Pied nabijenim nechte vyrobek

30 minut vychladnout.
13. Pouzivejte pouze s doporuc¢enou baterii TOLSEN.
14. Akumulator neskladujte delsi dobu venku, zejména v zimnich mésicich.
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4 NASTAVENI

TOLSEN

SPECIFIKACE

Jmenovité napéti 20VDC C €
Napajeni LED 20W
Potet LED diod 36 RoHS
Lumeny 2000Lm /900Lm

CCT 6500K (denni svétlo)

SCHEMA

svétem%k \

Rukojet’ pro pfenaseni

sssss

Podstavec

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN NASTAVENI 5

NASTAVENi SMERU SVETLA (obr. 1)

Svételna hlava mlze byt otoéna o 360° s otocnou hlavou.

Chcete-li nastavit smér svételného paprsku, otocte hlavu svétiometu do pozadované polohy.

PREPINAC (obr. 2)

Tento nastroj je vybaven vypinacem se 3 polohami (1, Il a O), ktery se nachazi na zadni strané& nastroje.

Svétlo poskytuje dvé drovné jasu. Kdyz je prepinaé zapnuti/vypnuti nastaven do polohy "I", svétlo
poskytuje 2000 lumend, kdyz je nastaveno do polohy "II", poskytuje 900 lumena.

V poloze "O" je vypnuta.

INSTALACE A VYJIMANi BATERIOVEHO BALENI (obr. 3)

Chcete-li nainstalovat akumulator, nastavte pfepina¢ zapnuti/vypnuti do polohy "O". Zarovnejte télo s
dréZkou v akumulatoru a zatlacte ve sméru Sipky, dokud nebude akumulator na naradi zajistén.
Chcete-li akumulator z naradi vyjmout, stisknéte zajiStovaci tlagitko a vyjméte akumulator ve sméru Sipky.
PFi montaZi dilli, sefizovani, Cisténi nebo v dobé, kdy ndfadinepouzivate, vzdy vyjméte akumulator z naradi.
POZOR!

-Nedivejte se pfimo na svételny paprsek.

-Nikdy nemifte paprskem na jinou osobu nebo pfedmét nez na obrobek.

-Nesmérujte paprsek zdmérné na zaméstnance a zajistéte, aby nesméfoval do oci osob déle nez 0,25 s.

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft s.r.o., distributor 5


evink
Textbox
vypínač


6 UDRZBA TOLSEN

Vs vyrobek vyzaduje jen velmi malou pééi a Gdrzbu. Staci pravidelné Cistit ¢ocku neabrazivnim Eisticimprostfedkem,
doporucujeme svétlomet kazdy mésic zcela vybit a znovu piné nabit.skladujte pouze s piné nabitou baterif a v pfipadé
dlouhodobého skladovani ji obcas dapliite.

(doporuujeme svétlomet kazdé tfi mésice zcela vyhit a znovu piné nabit). Skladujte na suchém anezamrzajicim mistg,
okolni teplota by neméla prekrogit 40 °C.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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TOLSEN RESEN| PROBLEMU 7

RESENi PROBLEMU

problém Pravdépodobna feseni

Je mozné, Ze se baterie vypojila z divodu nadmérného pouzivani, aby
nedoslo k jejimu prehfati.
Pfed dalSim pouzitim nechte vyrobek vychladnout.

Vyrobek nefunguje

Baterie se b&hem pouzivani zahfiva To je normalni. Pravidelné nechte baterii vychladnout, aby nedoslo k
jejimu poskozeni.

Baterie a nabijecka se To je normalni. Po uplném nabiti je vhodné baterii z nabijecky
bé&hem nabijeni zahfivaji. vyjmout

© Sunnysoft s.r.o., distributor 7



8

SEZNAM CASTI

TOLSEN

SEZNAM CASTI

Popis Popis
1 Prepinal 13 Adaptérova objimka
2 Zadni strana obalky 14 Panel svitidel
3 Kolik akumulatoru 15 Reflexni panel
4 Ochranna rukavice 16 Sklo
5 Rukojet 17 Gumovy plast
6 Kryt koliku 18 Ohyhovy blok
7 Zavitové Srouby 19 Podpérna konzola ohybu
8 Posilovaci deska 20 Ohybova zatka potrubi
9 Zavitové Srouby 21 Sroub s hlavou M3x6
10 Sroub M6x12 22 Zavitové rouby
n Ploché rohoZz M6 23 Pouzdro lampy
12 ZajiStovaci knoflk M6

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TOLSEN MONTAZNi SCHEMA 9

MONTAZNi SCHEMA

© Sunnysoft s.r.o., distributor



TOLSENm~20

87312

Batteriebetriebener, tragbarer LED-Werkstattscheinwerfer

Gebrauchsanweisung

€ ROHS

20V LITHIUM-ION

NINIEINIRININL N

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF!

Sie benétigen diese Bedienungsanleitung fur Sicherheitshinweise, Bedienungsanweisungen und

Garantieinformationen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung und den Original-Kaufbeleg an einem sicheren,
trockenen Ort auf.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



2 SICHERHEIT TOLSEN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Personliche Sicherheit

1. Schauen Sie nicht direkt in die Lichtquelle und richten Sie das Licht nicht in Ihre Augen.
2. Das Produkt sollte nicht so positioniert werden, dass es uber l&ngere Zeitrdume aus einer Entfernung von weniger als ... betrachtet werden kann.

2,9 Meter.

3. Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es beschadigt ist.

Elektrische Sicherheit

1. Verwenden Sie ausschlieBlich von TOLSEN gelieferte Batterien und Ladegeréte.

2. Das Ladegerat darf in keiner Weise verandert werden .

3. Das Ladegerat ist fiir eine bestimmte Spannung ausgelegt. Uberpriifen Sie immer, ob die Netzspannung mit der angegebenen Spannung tbereinstimmt.
auf der Typenplatte.

4. Ein Ladegerat, das flir einen Batterietyp geeignet ist, ladt méglicherweise nicht richtig, wenn es mit einem anderen Batterietyp verwendet wird.
kann Brandgefahr verursachen; verwenden Sie das Ladegeréat niemals zusammen mit anderen Geraten und versuchen Sie nicht, es mit anderen Geraten zu verbinden.
Laden Sie dieses Produkt mit einem anderen Ladegerét auf.

5. Ein beschédigtes oder verheddertes Ladekabel erhéht die Brand- und Stromschlaggefahr.

6. Behandeln Sie das Ladekabel sorgsam.

7. Tragen Sie das Ladegeréat niemals am Kabel.

8. Ziehen Sie beim Herausziehen des Steckers aus der Steckdose nicht am Kabel; fassen Sie den Stecker an und ziehen Sie daran.

9. Wickeln Sie das Kabel beim Verstauen nicht um das Ladegerat.

10. Halten Sie das Ladekabel von heien Oberflachen und scharfen Kanten fern.
11. Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Wenn das Kabel beschadigt ist, muss das Ladegerat auBRer Betrieb genommen und ersetzt werden.
12. Vermeiden Sie den direkten Koérperkontakt mit geerdeten oder geerdeten Oberflachen, wie z. B. Rohren.
Wenn lhr Kérper geerdet ist, besteht ein erhohtes Risiko eines Stromschlags .
13. Beriihren Sie das Ladegerat oder das Produkt nicht mit nassen Handen.
14. Kinder dirfen das Produkt weder benutzen noch aufladen.
15. Stellen Sie sicher, dass die Benutzer wissen, wie das Produkt zu bedienen, zu warten und aufzuladen ist.

16. Laden Sie den Akku nur in Innenraumen.

17. Vor dem Laden die Stromversorgung und die Ladekabel auf Anzeichen von Beschadigung oder Alterung tiberpriifen.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



TOLSEN SICHERHEIT 3

Batteriesicherheit

1. Aus der Batterie spritzende Fliissigkeit kann Reizungen oder Verbrennungen verursachen. Beriihren Sie die Flissigkeit nicht.
Flussigkeit tritt aus der Batterie aus. Falls Flissigkeit auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie diese sofort mit Wasser und Seife ab. Falls
Flussigkeit in Ihre Augen gelangt, spiilen Sie diese sofort mindestens 10 Minuten lang mit kaltem Wasser aus und suchen Sie
umgehend einen Arzt auf.

2. Wenden Sie sich in einer Notsituation sofort an professionelle Hilfe.

3. Tragen Sie beim Umgang mit der Batterie Handschuhe und entsorgen Sie diese unverziiglich gemaf den 6rtlichen Vorschriften.

4. Ein Kurzschluss der Batteriepole kann zu Verbrennungen oder Branden fiihren.

5. Wenn die Batterie nicht verwendet wird, halten Sie sie von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstanden fern,
die eine Verbindung zwischen den beiden Polen herstellen konnen.

6. Bei der Entsorgung des Gerats muss die Batterie entfernt und gemaR den 6rtlichen Vorschriften sicher entsorgt werden.

7. Batterien mussen recycelt oder ordnungsgemaR entsorgt werden . Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmiill oder im Miillverbrennungsofen,
da sie auslaufen oder explodieren kénnen. Offnen, kurzschlieRen oder beschadigen Sie Batterien nicht, da dies zu Verletzungen
fiihren kann.

8. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn irgendein Teil beschadigt oder defekt ist.
9. Versuchen Sie nicht, das Ladegerat mit einem anderen Produkt zu verwenden oder dieses Produkt mit einem anderen Ladegeréat aufzuladen.

10. Dieses Produkt verwendet Lithium-lonen-Akkus. Akkus diirfen nicht verbrannt oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden, da sie dadurch beschadigt werden kénnen.
explodieren.

Il. Laden Sie den Akku nicht auf, wenn die Umgebt ir oder die unter 5 °C oder tber 40 °C liegt.

12. Bei langerem Gebrauch oder hohen Temperaturen kann sich der Akku erwarmen. Lassen Sie das Produkt vor dem Aufladen abkiihlen .
30 Minuten abkiihlen lassen .
13. Nur mit der empfohlenen TOLSEN-Batterie verwenden.

14. Lagern Sie die Batterie nicht tiber langere Zeitraume im Freien, insbesondere nicht in den Wintermonaten.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



4 EINSTELLUNGEN TDLSEN

SPEZIFIKATIONEN
Nennspannung 20vDC C €
LED -Netzteil 20w
HS

Anzahl der LEDs 36 Ro
Lumen 2000 Im /900 Im
CCT 6500K (Tageslicht)

DIAGRAMM

Tragegriff

leichte Kopf\ \

seitlicher Verriegelungsknopf

/ Schalten

8731y

TDLSEN ——

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 4



TDLSEN EINSTELLUNGEN 5

GEBRAUCHSANWEISUNG

EINSTELLEN DER LICHTRICHTUNG (Abb. 1)

Der Leuchtenkopf ist schwenkbar und kann um 360° gedreht werden.

Um die Richtung des Lichtstrahls einzustellen, drehen Sie den Scheinwerferkopf in die gewtinschte Position.

SCHALTER (Abb. 2)

Dieses Werkzeug ist mit einem 3-Positionen-Schalter (I, Il und O) auf der Rickseite des Werkzeugs ausgestattet.

Die Lampe bietet zwei Helligkeitsstufen. In Position ,I“ des Ein-/Ausschalters liefert sie 2000 Lumen, in Position ,II“ 900 Lumen.

In der Position 0" ist es ausgeschaltet.

EINBAU UND AUSBAU DES AKKUPACKS (Abb. 3)

Zum Einsetzen des Akkus den Ein-/Ausschalter auf Position ,O" stellen. Das Gehause an der Nut im Akku ausrichten und in
Pfeilrichtung drticken, bis der Akku im Werkzeug einrastet.

Um den Akku aus dem Werkzeug zu entnehmen, driicken Sie den Entriegelungsknopf und entnehmen Sie den Akku in Pfeilrichtung.
Nehmen Sie den Akku immer aus dem Werkzeug heraus , wenn Sie Teile montieren, Einstellungen vornehmen, das Werkzeug reinigen oder wenn es nicht benutzt wird .
AUFMERKSAMKEIT!

-Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl.

- Richten Sie den Strahl niemals auf eine andere Person oder einen anderen Gegenstand als das Werksttick.

- Richten Sie den Strahl nicht absichtlich auf Mitarbeiter und achten Sie darauf, dass er nicht langer als 0,25 Sekunden in die Augen von Personen gerichtet ist.

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 5



6 WARTUNG TDLSEN

WARTUNG

Ihr Produkt ist sehr pflegeleicht . Reinigen Sie die Linse regelmaRig mit einem milden Reinigungsmittel. Wir empfehlen, die Stirnlampe
monatlich vollstandig zu entladen und wieder aufzuladen . Lagern Sie die Lampe nur mit vollgeladenem Akku und laden Sie diesen bei
langerer Lagerung gelegentlich nach . (Wir

empfehlen, die Stirnlampe alle drei Monate vollstandig zu entladen und wieder aufzuladen .) Lagern Sie die Lampe an einem trockenen,

frostfreien Ort. Die Umgebungstemperatur sollte 40 °C nicht tiberschreiten .

Distributor

Sunnysoft sro
Kovaneckéa 2390/1a

19000 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



TDLSEN FEHLERBEHEBUNG 7

FEHLERBEHEBUNG

Problem Méogliche Lésungen

Es ist moglich, dass der Akku aufgrund GibermaRiger Nutzung leer ist,
Es ist nicht Giberhitzt.

Lassen Sie das Produkt abkiihlen, bevor Sie es wieder verwenden.

Das Produkt funktioniert nicht.

Der Akku erwarmt sich wahrend des Gebrauchs. Pas ist normal. Lassen Sie den Akku regelmaRig abkihlen, um Schéaden zu vermeiden.

Akku und Ladegerat Das ist normal. Nach dem vollstandigen Aufladen empfiehlt es sich, den Akku aus dem Ladegerat zu entfernen.

erwérmen sich wéhrend des Ladevorgangs.
entfernen.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 7



8

TEILELISTE

TOLSEN

TEILELISTE

1 Schalten 13 Adapterhilse

2 Riickseite des Umschlags 14 Beleuchtungspanel

3 Batterieanschluss 15 Reflektierende Platte

4 Schutzhandschuh 16 Glas

5 Handhaben 17 Gummireifen

6 Stiftabdeckung 18 Biegeblock

7 Gewindeschrauben 19 Biegestutzhalterung
8 Starkebrett 20 Rohrbogenstopfen
9 Gewindeschrauben 21 M3x6-Kopfschraube

10 Schraube M6x12 22 Gewindeschrauben

n Flachmatte M6 23 Lampengeh&use

12 Verriegelungsknopf M6

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



Montageplan

TOLSEN

Montageplan
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TOLSEN M2

87312

Vezeték nélkuli hordozhaté mihely LED reflektor

Hasznalati utasitas

C € RoHS

20V LITHIUM-ION

A,
)

TL'.ILSEN Mg;;

T
‘ |
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T
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MENTSD EL EZT A KEZIKONYVET!

Erre a kézikdnyvre a biztonsagi utasitasok, a miikodési eljarasok és a garancia miatt lesz
sziksége. Tarolja a kézikdnyvet és az eredeti eladasi bizonylatot biztonsagos, szaraz
helyen a késébbi hasznalatra.

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé



2  BIZTONSAG TDLSEN

FONTOS BIZTONSAGI INFORMACIOK

Személyes biztonsag

1. Ne nézzen kozvetleniil a fényforrasba, és ne iranyitsa a fényt a szemébe.
2 A terméket nem szabad ugy elhelyezni, hogy 2,9 m-nél kisebb tavolsagbol hosszabb ideig lathato

legyen.
3. Soha ne hasznalja a terméket, ha az sériilt.

Elektromos biztonsag

1. Csak a TOLSEN altal szallitott akkumulatorokat és téltéket hasznaljon.

2. Soha ne mddositsa a t6ltét semmilyen médon.

3. A toltét egy bizonyos fesziiltségre tervezték. Mindig ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e a tipustablan feltiintetett feszlltséggel.

4. Az egyik akkumulatortipushoz alkalmas t6Ité tlizveszélyt okozhat, ha mas tipust akkumulatorral
hasznalja; soha ne hasznalja a t6ltot mas kesziillékkel, és ne probalja meg ezt a terméket mas
toltével tolteni.

5. A sériilt vagy dsszegabalyodott t6lt6kabel noveli a tliz és az aramiités veszélyét.

6. Ne éljen vissza a toltékabellel.

7. Soha ne hordozza a t6lt6t a kabelnél fogva.

8. A konnektorbél valé kihdizaskor ne hizza a kabelt; kihdizaskor fogja meg a dugoét, és hizza .

9. Ne tekerje a kabelt a toltd koré a tarolas soran.

10 Tartsa tavol a toltékabelt forr6 feliiletektol és éles szélektol.

11 A tapkabel nem cserélhetd. Ha a kabel megsérll, a toltét le kell valasztani és ki kell cserélni.

12 Keriilje a test foldelt vagy foldelt feliiletekkel, példaul csévekkel. Ha a teste foldelt vagy foéldelt, megnd
az veszélye.

13 Ne kezelje a tolt6t vagy a terméket nedves kézzel.

14 Ne engedje, hogy gyermekek haszndljak vagy toltsék a terméket.

15 Biztositsa, hogy a felhasznalok tudjak, hogyan kell hasznalni, karbantartani és feltélteni a terméket.

16 Az akkumulatort csak az uvn triple készlilékkel toltse fel.

17. Toltés el6tt ellendrizze a tap- és toltékabeleket a sérilések vagy az eloregedés jelei miatt.

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 2



TDLSEN BIZTONSAG 3

Az akkumulator biztonsaga

1. Az akkumulatorhdl kifroccsend folyadék irritaciot vagy égési sériiléseket okozhat. Ne érintse meg az
akkumulétorbol szivargo folyadékot. Ha folyadék keriil a horére, azonnal mossa le és vizzel, Ha folyadék keriil a
szemébe, azonnal oblitse ki hideg vizzel legalabb 10 percig, és forduljon siirgésen .

2. Vészhelyzethen azonnal forduljon .

3. Az akkumulator kezeléséhez viseljen kesztyiit, és a helyi eldirasoknak megfeleléen azonnal artalmatlanitsa,

4. Az akkumulator polusainak rovidre zérasa égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

5. Amikor nem az akkumulatort, tartsa az akkumulatort iratkapcsok, érmék, kulcsok, sz6gek, csavarok elérhetdségétdl tavol.
vagy mas apro fémtargyak, amelyek kapcsolatot hozhatnak létre az egyes csatlakozok kozott.

6. A késziilék artalmatlanitasakor vegye ki az akkumulatort, és a helyi eléirasoknak megfelelden artalmatlanitsa
hiztonsagosan.

1. Az elemeket tjra kell hasznositani vagy megfelelden kell artalmatlanitani. Ne dobja az elemeket a normél szeméthe,
kommunélis hulladékba, és ne égesse el Gket, mivel szivaroghatnak vagy felrobbanhatnak. Ne nyissa ki, ne zarja
rovidre, és ne rongalja meg az akkumulatorokat, mert okozhat.

8. Ne hasznalja a késziiléket, ha barmelyik alkatrésze sériilt vagy hibas.

9. Ne probalja meg a toltot mas termékkel hasznélni, illetve ezt a terméket mas toltovel tolteni.

10. Ez a termék li-ion akkumulatorokat hasznal. Ne égesse el az akkumulatorokat, és ne tegye ki dket magas
hémérsékletnek, mert felrobbanhatnak.

II. **Ne toltse az akkumulatort, ha a kdmyezeti levegd vagy az akkumulator hdmérséklete 5 C alatt vagy 40 C felett van.

12. Hosszabb hasznalat utan vagy magas hémérsékleten az akkumulator felforrdsodhat. Téltés elott hagyja a
terméket 30 percig hiilni.

13, Csak az ajanlott TOLSEN akkumulatorral hasznalja.

14. Ne térolja az akkumulatort hosszabh ideig a szahadban, kiilondsen a téli honapokban.

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé



4 BEALLITASOK TOLSEN

Névleges feszliltség 20VDC
LED tapegység 20W
HS

LED-ek szama 36
Lumenek 2000Lm / 900Lm R o
CCT 6500K (nappali fény)

UTEMTERV

Fogantyu a szallitashoz

fényfej

oldalsé reteszel6gomb

/ Switch

Talapzat

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 4



TOLSEN BEALLITASOK g

HASZNALATI UTASITAS

A FENY IRANYANAK BEALLITASA (1. abra)

A fényfej 360°-ban elforgathatd egy forgéfejiel.

A fénysugar iranyanak beallitasahoz forditsa a fényszorofejet a kivant pozicioba.

UZEMELTETO (2. 4bra)

Ez a szerszam a szerszam hatuljan talélhato 3 allasu kapcsoloval (1, Il és O) van felszerelve. A lampa kétféle
fényerésséget biztosit. Ha a be-/kikapcsol6 az "I" allasba van allitva, a fény 2000 lumen fényerét biztosit,
ha a "ll" allasba van allitva, akkor 900 lumen fényerét biztosit.

Az "O" allasban ki van kapcsolva.

AZ AKKUSZTARPAKETT BESZERELESE ES LETOLTESE (3. 4bra)

Az akkumulator beszereléséhez dllitsa a be-/kikapcsolét "O" dllasba. Igazitsa a testet az akkumulatoron lévé
horonyhoz, és nyomja a nyil iranyaba, amig az akkumulator biztonsagosan rogziil a szerszamon.

Az akkumulatornak a szerszamboal valo eltavolitasdhoz nyomja meg a reteszel6gombot, és vegye ki az
akkumulatort a nyil iranyaba. Mindig vegye ki az akkumulatort a szerszambdl, amikor alkatrészeket szerel dssze,
beallit, tisztit, vagy amikor a szerszam hasznalatban van. FIGYELMEZTETES!

-Ne nézzen kozvetleniil a fénysugarba.

-Soha ne irdnyitsa a sugarnyalabot a munkadarabon kiviil mas személyre vagy targyra.

-Ne iranyitsa a fénysugarat szandékosan a munkavallalokra, és (igyeljen arra, hogy 0,25 masodpercnél tovabb ne iranyuljon a
személyek szemébe.

kapcsold

iy e ovwal

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 5



6 KARBANTARTAS TDLSEN

KARBANTARTAS

Az On terméke nagyon kevés gondozast és karbantartast igényel. Csak a lencsét tisztitsa meg rendszeresen egy nem strolszeres
tisztitoszerrel, javasoljuk, hogy a fejlampat havonta tefjesen lemeritse és teljesen feltltse. csak teljesen feltdltdtt akkumulatorral tarolja, és
hosszu tavd tarolas esetén idonként toltse fel.

(Javasoljuk, hogy a fénysz6ré héromhavonta teljesen lemeriifion és teljesen feltdltadjon). Szaraz és fagymentes térolja, a komyezeti
hémérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot.

Forgalmazo
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prague 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 6
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TDLSEN PROBLEMAMEGOLDAS 7

PROBLEMAMEGOLDAS

probléma Valészinii megoldasok

Lehetséges, hogy az akkumulator a tulzott hasznalat miatt lekapcsolédott,
hogy megakadalyozza a tulmelegedést.
Tovabbi hasznalat elétt hagyja a terméket kihdini.

A termék nem miikodik

Az akkumulator hasznalat kdzben Ez normalis. A karosodas megel6zése érdekében hagyja az
felmelegszik akkumulatort idénként lehdini.
Akkumulator és t6lt6 Ez normalis. Teljes feltdltés utan célszerli levenni az akkumulatort a
a toltés soran felmelegszik. toltérol.

eltavolitani.

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé 7



8

ALKATRESZJEGYZ

EK

TOLSEN

ALKATRESZJEGYZEK

Leiras Leiras
1 Switch 13 Adapterhiively
2 Hatso borito 14 Panel lampatestek
3 Akkumulator tii 15 Fényvisszaverd panel
4 Védokesztyli 16 Uveg
5 Fogantyu 17 Gumiburkolat
6 Tafedel 18 Hajlito blokk
7 Menetes csavarok 19 Hajlito tarto konzol
8 Erésitd lemez 20 Cs6hajlitd dugd
9 Menetes csavarok 21 M3x6 fejii csavar
10 M6x12 csavar 22 Menetes csavarok
1 Lapos szényeg M6 23 Lampahaz
12 Rogzitogomb M6

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé



TOLSEN TELEPITESI DIAGRAM 9

TELEPITESI DIAGRAM

© Sunnysoft s.r.o0., forgalmazé



TOLSENMm~20

87312
LI-ION FLOOD LIGHT

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION

C € ROHS

TOLSEN 5,2 ’i ”

ATy

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.

Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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2  SAFETY TOLSEN

Personal Safety

1. Do not look directly at the light source or direct the light at your eyes.
2. The product should not be positioned whereby it can be stared into for a prolonged period at a distance of
less than 2.9m.

3. Never operate the product if it is damaged.

Electrical safety

1. Only use batteries and chargers supplied by TOLSEN.

2. Never modify the charger in any way.

3. The charger has been designed for a specific voltage. Always check that the mains voltage is the same as that
stated on the rating plate.

4. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack; never use the charger with another appliance or attempt to charge this product with another charger.

5. A damaged or entangled charger cord increases the risk of fire and electric shock.

6. Do not abuse the charger cord.

7. Never carry the charger by the cord.

8. Do not pull the cord to disconnect from a socket; grasp the plug and pull to disconnect.

9. Don’t wrap the cord around the charger to store.

10. Keep the charger cord away from hot surfaces and sharp edges.

11. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the charger should be discarded and replaced.

12. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

13. Do not handle the charger or product with wet hands.

14. Do not let children use or charge the product.

15. Ensure users have an understanding of how to use, maintain and charge the product.

16. Only charge the battery pack indoor.

17. Before charging check the power supply and charger cables for signs of damage or ageing.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



TOLSEN SAFETY 3

Battery safety

1. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. Do not touch any liquid that leaks from the
battery. If the liquid gets on your skin wash immediately with soap and water. If the liquid gets into your eyes,
flush them immediately with cold water for a minimum of 10 minutes and seek urgent medical attention.

2. In an emergency situation contact professional help immediately.

3. Wear gloves to handle the battery and dispose ofimmediately in accordance with local regulations.

4. Shorting the battery terminals may cause burns or fire.

5. When the battery pack is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one terminal to another.

6. When you dispose of the appliance remove the battery and dispose of the battery safely in accordance with
local regulations.

7. Batteries must be recycled or disposed of properly. Do not dispose of batteries with regular waste, municipal
waste stream or burn, as batteries may leak or explode. Do not open, short circuit or mutilate batteries as
injury may occur.

8. Do not use the appliance if any part is damaged or defective.

9. Do not attempt to use the charger with any other product or to charge this product with any other charger.

10. This product uses Li-lon batteries. Do not incinerate batteries or expose to high temperatures, as they may
explode.

11. Do not charge the battery when the surrounding air temperature or the battery pack is below 5°C or above 40°C.

12. After prolonged use or in high temperatures the battery may become warm. Allow the product to cool for
30 minutes before charging.

13. Use only with recommended TOLSEN battery.

14. Do not store the battery outside for prolonged periods of time, especially over the winter months.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 12



4  SETUP TOLSEN

Rated Voltage 20vVDC
LED power 20W ‘ €
Number of LEDs 36
Lumens 2000Lm / 900Lm RoHS
cCT 6500K (Daylight)
FUNCTIONS

Carrying handle

Flood Light head \

Side locking knob

/ On/Off switch

33333

© Sunnysoft s.r.o., distributor 13



TOLSEN SETUP 5

ADJUSTING THE FLOOD LIGHT DIRECTION (Fig. 1)

The flood light head can be 360° rotating base with pivoting head.

To adjust the direction of the light beam, rotate the flood light head to the desired position.

SWITCH (Fig. 2)

This tool is equipped with an On/Off switch with 3 positions (I, Il & O) located on the back side of the tool. The
flood light provides two levels of brightness. When the On/Off switch is set in position “I” the flood light
provides 2000Im(Lumen), when set in position “Il” it provides 900Im(Lumen).

In position “O”, it's switched off.

INSTALLING AND REMOVING BATTERY PACK (Fig. 3)

To install battery pack, set the On/Off switch in “O” position. Align the body with the groove in the battery
pack and push in the direction of the arrow until the battery pack is secured on the tool.

To remove the battery pack from the tool, push the lock button on and remove the battery pack in the direction
of the arrow.

Always remove battery pack from your tool when you are assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when notinuse.

WARNING!

-Do not stare directly at the light beam.

-Never aim the beam at any person or an object other than the work piece.

-Do not deliberately aim the beam at personnel and ensure that it is not directed towards the eye of a person

forlonger than 0.25s.

On/Off switch

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



6 MAINTENANCE TOLSEN

MAINTENANCE

Your product requires very little care and maintenance. Simply clean the lens regularly with a nonabrasive
cleaner, we recommend the flood light to be completely discharged every one month and fully recharged again.
Only store with a fully charged battery and top-up the charge from time to time if stored for a long time

(we recommend the flood light to be completely discharged every three month and fully recharged again).

Store in a dry and frost-free place, the ambient temperature should not exceed 40°C.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 15



TOLSEN

TROUBLESHOOTING

7

TROUBLESHOOTING

problem

Likely Solutions

The productisn’t working

The battery may have cut out due to excessive use to prevent
overheating.
Allow the product to cool down before reusing.

The battery heats up during use

This is normal. Allow the battery to cool down regularly to prevent
damage of the battery.

The battery and charger heat
up during charging

This is normal. It is advisable to remove the battery from the

charger onceitis fully charged.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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8

PARTS LIST

TOLSEN

PARTS LIST

No. Description No. Description
1 Switch 13 Adapter sleeve
2 Back cover 14 Lamp panel
3 Battery pack pin 15 Reflector panel
4 Protective glove 16 Glass
5 Handle 17 Rubber coat
6 Pin cover 18 Bend block
7 Tapping screws 19 Bend support bracket
8 Booster plate 20 Bend pipe plug
9 Tapping screws 21 M3x6 pan head screw
10 M6x12 bolt 22 Tapping screws
1 M6 flat mat 23 Lamp housing
12 M6 locking knob

© Sunnysoft s.r.o., distributor

17



TOLSEN

ASSEMBLY DIAGRAM

9

ASSEMBLY DIAGRAM

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87312
LI-ION FLOOD LIGHT

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
ENIEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

24
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SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSENis a trademark or
registered trademark of TOLSEN

TOOILS. All rights reserved. L’z?) 0 O @

SCANTOVISIT
MADE IN CHINA PAP TolsenWorld PRODUCT LINK
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TOLSEN M2

87312

AKymyrnaTtopHa npeHocuma pabotunHuua LED npoxekTop

MHcTpykuum 3a ynotpeba

20V LITHIUM-ION
W\ nNuUno

I HACHOACH

R

3AMA3ETE TOBA PbKOBOACTBO!

ToBa pbKOBOACTBO LUe BU € He06X0AMMO 3a UHCTPYKLMUTE 3a 6e30nacHOCT, NpoLeaypuTe 3a
pabota u rapaHumsaTa. CbxpaHsiBaiTe pbKOBOACTBOTO M OpUriHanHarta kacosa Genexka Ha
CUTYPHO U CYXO MSCTO 6beLum CrpaBku.

© Sunnysoft s.r.o., aucTpnbytop




2 BE3OMACHOCT TOLSEN

BAXKHA NHOOPMALIMA 3A BE3OINACHOCT

JlnyHa 6e3onacHocTt

1. He rnepaiite AMPEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBETIIMHA U HE HAacoYBalTe CBETNMHATA KbM OUMMTE CU.
2 MpopyKTbT He TpsibBa Aa ce NOCTaBsi Taka, Ye Aa MoXe [a ce HabnoaaBa NPOABLIMKUTENHO BpeME OT
pascTosiHVE MO-Marnko oT 2,9 M.

3. Hukora He M3non3BanTe NpoayKTa, ako € NOBPEeAeH.

Enektpuyecka 6e3onacHocT

1. M3nonsBaiite camo 6atepuu 1 3apsiaHu YCTporcTBa, gocTaBeHu ot TOLSEN.

2. Hvikora He moauduLMpaiiTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO MO KAKBBTO Y Aa € HAYMH.

3. 3apAapHOTO YCTPOMCTBO € NPOEKTUPaAHO 33 onpeaeneHo HanpexeHue. BuHaru nposepsBaiite ganv
HanpeXeHMeTo B MpejXaTa € CbLLOTO kaTo TOBA, MNOCOYEHO Ha TMNoOBaTa Tabernka.

4. 3apApHOTO YCTPOMCTBO, KOETO @ NoAXOoAALLO 32 eVH TUN 6aTepua, voxe Aa NPeAU3BUKA ONacHOCT
OT MOXap, KoraTo Ce W3rior3sa C Apyr TN Gatepust; HUKOra He M3rosasaliTe 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO C [Py ypen
VI He ce ONWTBalTe Aa 3apexaaTe To3u NPoayKT ¢ APYro 3apAaaHO YCTPOMUCTEBO.

5. MoBpepeHMAT 1Ny 3anneTeH kaben Ha 3apsBHOTO YCTPOICTBO YBENMYaBA PUCKa OT Moxap W TOKOB yaap.
6. He 3noynotpebsiBaiite ¢ kabena 3a 3apexpaHe.
7. Hukora He HoceTe 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO 3a kabena.

8. Korato masacpare wencena oT KOHTaKTa, He AbpnanTe kaberna; Korato M3Ba)kaaTe Wencena, xsaHeTe Luencena u ro
usgbpnanre.

9. He yBuBaiiTe kabena okorno 3apsaHOTO YCTPOICTBO MO BPEME Ha CbXpaHeHHue.
10 Masete kabena 3a 3apexpaHe OT ropeLL NOBBPXHOCTM 1 0CTPU pbBoBe.

1

3axpaHBawmsaT kaben He MoxXe f1a 6bae 3aMeHeH. Ako kabenbT € NOBPE/EH, 3apsaHOTO YCTPONCTBO Tpsibea Aa 6bae
U3KITIOYEHO N CMEHEHO.

12 V13BsrBaiiTe KOHTAKT Ha TANOTO 3a3eMeHV U 3a3eMMUTESTHM NOBLPXHOCTH, KaTo Hanpumep TpbEK. Ako TANOTO BU €

o unu 0, CbLLECTBYBA NOBMULUEH PUCK OT yAap.

13 He 6opaBeTe CbC 3apsAHOTO YCTPOCTBO UMK C NPOAYKTa C MOKPU pbLie.

14 He no3sonsgaiite Ha Aela mga u3nonseat unu 3apexaar npoaykTa

15 YBepeTe ce, Ye noTpebuTenuTe 3HAAT Kak Aa U3nonasat, NOAABPXAT 1 3apeXaar npoaykTa.

16 3apexpaiite Gatepusita camo ¢ uvn triple

17. Mpeay 3apexaaqe nposepeTe kabenuTe 3a 3axpaHBaHe 1 3apeXpaaHe 3a NpusHaly Ha MoBpeaa N «

P

© Sunnysoft s.r.o., AucTpubyTop 2



TOLSEN BE3OMACHOCT 3

Be3sonacHocT Ha 6aTepusaTa

1. TeuHocTTa, KOATO Ce pasnpbCKBa OT GaTepuaTa, MoXKe fa NPUUMHM Apa3HeHe unu uarapaHua. He gokocsalite TeuHoCTTa,
K0AT0 W3tHua ot batepuara. AKo TewHoCTTa NONaAHe BPXY Koxara BU, He3abaBHO 5 W3MHiiTe CC U Bopa, AKO TeuHoCTTa
nonagHe B ounTe BY, He3abaBHO MM NPOMUIATE CbC CTYAECHA BOAA B NPOABLIKEHNE Ha NOHE 10 MUHYTH U
noTbpceTe cnewHa MegULMHCKA NOMOLL,

2. Mpu cnewen cnyyait He3abagHo ce cebpxkere ¢ NPothecHoHanHa nomow,

3. Hocere pukasuuy, koraro 6opasute ¢ 6arepusta, u A M3XBLPNETE He3abaBHO B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopendu,

4. Kvcoto chenuHeHue Ha noniocute Ha GatepuaTa Moxe Aa foBeae O M3rapsHMA HITH NOXap.

5. Korato He nanonasarte 6arepuara, s pbxkre Ha MACTO, HEROCTBNHO 3a KNaMepM, MOHETH, KNKOYOBE, NMPOHH, BUHTOBE.

WIK APYTA ManKM MeTanHu NpeamMeTi, KouTo 6uxa MOFAM Aa Cb3AARAT BPb3KA MEXKAY OTAENHUTE KNeMH.

6. Korato uaxewpnsre ypena, ussapete 6arepusata u 1 uaxenpnere 6esonacHo B CHOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenbi.

7. batepuure TpabBa Aa ce peuyMKNMPaT UNN IXBBLPNAT N0 NOAXOAAL HauMH. He 3XBLpAAiTe Gatepumute B 06MKHOBEHMS
Goknyk, B GUTOBMTE OTNAABLM W He TW M3rapsitTe, Tbil KaTo Te Morar ga M3Tekar unu ga ce B3puear. He otsapsitte, He
CBBLP3BaiTE HAKBCO M He noBpexpanTe Gatepuute, Thil KaTo MOXe Aa ce CTUrHe Ao .

8. He uanonaBalite ypepa, ako HAKOA YacT e noBpeaeHa unu AecdhekTHa,

9. He ce onureaiite Aa #3noN3BaTe 3apARHOTO YCTPOMCTBO C APYF NPOAYKT MM Aa 3apexaare TO3U NPOAYKT C APYro 3apSAHO YCTPOACTEO.

10. To3u npopyKT u3non3sa nuTueBo-ioHHM Gatepum. He narapsire 6atepunte W He rv 3naraiTe Ha BUCOKM TeMnepaTyph,
Thi KaTo Te MOrat ia eKCnnoaupar.

I, °He 3apespaiite 6atepuaTa, ako Temnepatypara Ha OKONHS BL3AYX Ny Ha Gatepuara e nop 5 C unn Hap 40 C.

12.Cnep npogbrxuTenna ynotpeba unu npu BUCOKK TeMnepatypy 6atepusta Moxe Aa ce Harpee, Octasete NPOAYKTa aa
ce oxnapu 3a 30 MuHYTH, NpeAu Aa Fo 3apeaute.

13. Usnonasaiite camo ¢ npenopbyaHara 6arepua TOLSEN.

14. He cuxpansBaiTe Garepusara Ha OTKPHUTO 3a ABITLF NEPHOR OT BpeMe, 0C06EHO Npe3 SUMHKTE Meceu.

© Sunnysoft s.r.o., AucTpubyTop 3



4 HACTPOWKN TOLSEN

HomuHanHo HanpexeHne 20vDC
LED 3axpaHBaHe 20W c €
Bpoii ceeToavoam 36

Tlymerm 2000Lm / 900Lm Ro
CCT 6500K (aHeBHa cBETNMHA)

SCHEDULE

,D,p'b)KKa 3a HOCeHe

CBETJIMHHa rmaea

CTPaHW4YHO KOM4e 3a 3aKr4yBaHe

/ MpeBkntouBaTen

© Sunnysoft s.r.o., aucTpnbytop 4



TOLSEN HACTPOWIKU 5

NWHCTPYKLIMN 3A YITOTPEBA

HACTPOWKA HA OUPEKLIUATA HA CBETIIMHATA (courr. 1)

CBeTnuHHaTa rmaBa MoXe Aia ce BbPTU Ha 360° ¢ NoMoLLTa Ha BbpTSLLA ce rnaBa.

3a fja perynupare nocokaTa Ha CBETNWHHUS CHOM, 3aBbpTeTe rnasaTta Ha hapa B XENaHOTO MomnoxeHue.

Tpancmutep dur. 2)

To3un NHCTpyMeHT e obopyaBaH ¢ 3-no3vumoHeH npeskntoyusaten (I, Il n O), pasnonoxeH Ha rbpba Ha MHCTPyMeHTa.
CseTnuHaTa ocurypsia fiBe HMBa Ha SPKOCT. KoraTo npeBkrioyBaTesiaT 3a BKIOYBaHE/U3KMIO4YBaHe € NoCTaBeH
B nonoxenue "l", ceetnmHata ocurypsea 2000 nymeHa, a korato e noctaseH B nonoxenue "IlI", ocurypsisa 900
nymeHa.

B nonoxeHune "O" TOI € U3KIH0YEH.

MoHTupaHe U AeMOHTMpPaHe Ha 6aTepuitH1A nakeT dur. 3)

3a fa MoHTVpaTe 6aTepusiTa, NOCTaBETE NpeBKItoYBaTess 3a BKMOYBaHE/M3KoYBaHe B nonoxexune "O".
MoapasHeTe TaMoTo ¢ xneba B akyMynatopa 1 HaTUCHeTe Mo Nocoka Ha CTpenkaTa, 4oKaTo akyMynaTopbT ce
3aKpenu 3ApaBo BbPXY MHCTPYMEHTA.

3a pa v3BaauTe Gatepusita OT MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe 3akriouBalLsi BYTOH 1 nssaaeTe GaTtepusTa no nocoka Ha
cTpenkata. BuHarv nssaxgaiite akyMyrnaTopHaTa 6arepyist ot MIHCTPYMeEHTa, koraTo crriobsiBate yactu, perynvpare,
no4vcTBaTe Ui JokaTo MHCTPYMeHTLT ce usnonasa. MPEAYNPEXOEHUE!

-He rnepaiite gupekTHO KbM CBETIIMHHUS JThY,

-Hukora He HacouBaliTe TbYa KbM YOBeK Unu NPEAMET, pasnuyeH oT 06paboTBaHMS.

-He HacouyBaiTe nbya YMULLNEHO KbM CITY)XUTENWUTE W ce yBepeTe, Ye Toii HE € HacoyeH KbM 04NTE Ha XopaTa 3a noseye ot 0,25 cekyHau.

On/OFf awitrh

npeskroYBarTen

{Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft s.r.o., AucTpubyTop 5



6  MNOOOBPXAHE TOLSEN

NOOObLPYKAHE

BalumsT NpOIyKT V3UCKBA MHOTO MAITKO kit U MoaZpbXKa. TpOCTO NouwICTBaliTe PeROBHO Nnelara ¢ HeabpasuBeH nouvcTeall
nipenapar.[penopbyBavie YENHUKLT [ Ce Pa3pex:ia HabIHO 1 fa Ce 3apexaa HambNHo Beekw Mecel. ChXpansBaiiTe camo C HambHO 3aperieHa
Gatepus 1 5 3apexaaiTe T BpeMe Ha BpeMe B Cyuail Ha MPOIBIKUTENHO ChXpaHeHUe.

(Mpenopbyeame hapbT 4a Ce Pa3pexa HaMbIIHO ¥ Aa Ce 3apexKaa HATBAHO Ha Boekv TpU Mecewa). CbXpaHsBaiiTe Ha Cyxo U
Heampb3BaLL0 MACTO, KaTo TemnepaTypara Ha okonHata cpega He TpabBa da Hagsuwasa 40 °C.

LOunctpubyTop
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 lMpara 9 Yewwka
peny6numka
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft s.r.o., aucTpnbytop 6


http://www.sunnysoft.cz/

TDLSEN PELABAHE HA MPOBNEMIF

PELWWABAHE HA TTPOBJIEMIA

npo6nem BeposiTHu peLueHust

Bb3MOXHO e akyMynaTopbT fja € U3KIHYEeH Nopaau NpekomepHa ynoTpeba, 3a
[ia ce NpeoTBpaTU NperpsiBaHeTo My.
OcTaBeTe NpoaykTa Aa U3CTUHe NPeay no-HaTaTbluHa ynoTpeba.

MpogykTbT He paboTn

Batepusita ce HarpsiBa no Bpeme Ha pabota | ToBa e HopmarnHo. MeprioanyHo ocTaesiiiTe Gatepusita fa ce oxnaaw, 3a Aa
npepoTBpaTUTE NOBpeaa.

Batepusi 1 3apsaHO YCTPOMCTBO C ToBa e HopmarnHo. Criea MbHO 3apeaaHe e NPEenopbYUTENHO Ja u3BaauTe
[Ja Ce Harpsisa o Bpeme Ha GarepusiTa OT 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
3apexaaHeTo. oTCTpaHsiBaHe.

© Sunnysoft s.r.o., AucTpubyTop 7



8 CMUCHK HA YACTUTE T D L s EN

OnucaHue OnvcaHye
1 MpeBkntoyBaTen 13 AnantepHa BTYnKa
2 3aHa Kopuua 14 Manennu ocsetuTenHun Tena
3 Lt Ha GaTepusTa 15 Orpasssaly naHen
4 3awmTHa pbKasBMLa 16 CrbKno
5 [pbxka 17 Kayuykos kopnyc
6 Kanak Ha wucpra 18 Bnok 3a orsBate
7 BornTose ¢ pesta 19 Mopabpxalla ckoba 3a orbBaHe
8 Ykpensalla nyova 20 LLlencen 3a orbBaHe Ha TPBOM
9 bonTose ¢ pesba 21 BuHr ¢ rnasa M3x6
10 BuHT M6X12 22 BonToBe ¢ pesba
1 Mnocka nognoxka M6 23 Kopnyc Ha namnarta
12 aknioysaluo konye M6

© Sunnysoft s.r.o., AucTpubyTop 8



TOLSEN

MOHTAXXHA CXEMA

MOHTAXXHA CXEMA

© Sunnysoft s.r.o., aucTpnbytop
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TOLSENMm~20

87312
LI-ION FLOOD LIGHT

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION

C € ROHS

TOLSEN 5,2 ’i ”

ATy

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.

Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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2  SAFETY TOLSEN

Personal Safety

1. Do not look directly at the light source or direct the light at your eyes.
2. The product should not be positioned whereby it can be stared into for a prolonged period at a distance of
less than 2.9m.

3. Never operate the product if it is damaged.

Electrical safety

1. Only use batteries and chargers supplied by TOLSEN.

2. Never modify the charger in any way.

3. The charger has been designed for a specific voltage. Always check that the mains voltage is the same as that
stated on the rating plate.

4. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack; never use the charger with another appliance or attempt to charge this product with another charger.

5. A damaged or entangled charger cord increases the risk of fire and electric shock.

6. Do not abuse the charger cord.

7. Never carry the charger by the cord.

8. Do not pull the cord to disconnect from a socket; grasp the plug and pull to disconnect.

9. Don’t wrap the cord around the charger to store.

10. Keep the charger cord away from hot surfaces and sharp edges.

11. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the charger should be discarded and replaced.

12. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

13. Do not handle the charger or product with wet hands.

14. Do not let children use or charge the product.

15. Ensure users have an understanding of how to use, maintain and charge the product.

16. Only charge the battery pack indoor.

17. Before charging check the power supply and charger cables for signs of damage or ageing.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



TOLSEN SAFETY 3

Battery safety

1. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. Do not touch any liquid that leaks from the
battery. If the liquid gets on your skin wash immediately with soap and water. If the liquid gets into your eyes,
flush them immediately with cold water for a minimum of 10 minutes and seek urgent medical attention.

2. In an emergency situation contact professional help immediately.

3. Wear gloves to handle the battery and dispose ofimmediately in accordance with local regulations.

4. Shorting the battery terminals may cause burns or fire.

5. When the battery pack is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one terminal to another.

6. When you dispose of the appliance remove the battery and dispose of the battery safely in accordance with
local regulations.

7. Batteries must be recycled or disposed of properly. Do not dispose of batteries with regular waste, municipal
waste stream or burn, as batteries may leak or explode. Do not open, short circuit or mutilate batteries as
injury may occur.

8. Do not use the appliance if any part is damaged or defective.

9. Do not attempt to use the charger with any other product or to charge this product with any other charger.

10. This product uses Li-lon batteries. Do not incinerate batteries or expose to high temperatures, as they may
explode.

11. Do not charge the battery when the surrounding air temperature or the battery pack is below 5°C or above 40°C.

12. After prolonged use or in high temperatures the battery may become warm. Allow the product to cool for
30 minutes before charging.

13. Use only with recommended TOLSEN battery.

14. Do not store the battery outside for prolonged periods of time, especially over the winter months.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 12



4  SETUP TOLSEN

Rated Voltage 20vVDC
LED power 20W ‘ €
Number of LEDs 36
Lumens 2000Lm / 900Lm RoHS
cCT 6500K (Daylight)
FUNCTIONS

Carrying handle

Flood Light head \

Side locking knob

/ On/Off switch

33333

© Sunnysoft s.r.o., distributor 13



TOLSEN SETUP 5

ADJUSTING THE FLOOD LIGHT DIRECTION (Fig. 1)

The flood light head can be 360° rotating base with pivoting head.

To adjust the direction of the light beam, rotate the flood light head to the desired position.

SWITCH (Fig. 2)

This tool is equipped with an On/Off switch with 3 positions (I, Il & O) located on the back side of the tool. The
flood light provides two levels of brightness. When the On/Off switch is set in position “I” the flood light
provides 2000Im(Lumen), when set in position “Il” it provides 900Im(Lumen).

In position “O”, it's switched off.

INSTALLING AND REMOVING BATTERY PACK (Fig. 3)

To install battery pack, set the On/Off switch in “O” position. Align the body with the groove in the battery
pack and push in the direction of the arrow until the battery pack is secured on the tool.

To remove the battery pack from the tool, push the lock button on and remove the battery pack in the direction
of the arrow.

Always remove battery pack from your tool when you are assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when notinuse.

WARNING!

-Do not stare directly at the light beam.

-Never aim the beam at any person or an object other than the work piece.

-Do not deliberately aim the beam at personnel and ensure that it is not directed towards the eye of a person

forlonger than 0.25s.

On/Off switch

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



6 MAINTENANCE TOLSEN

MAINTENANCE

Your product requires very little care and maintenance. Simply clean the lens regularly with a nonabrasive
cleaner, we recommend the flood light to be completely discharged every one month and fully recharged again.
Only store with a fully charged battery and top-up the charge from time to time if stored for a long time

(we recommend the flood light to be completely discharged every three month and fully recharged again).

Store in a dry and frost-free place, the ambient temperature should not exceed 40°C.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 15



TOLSEN

TROUBLESHOOTING

7

TROUBLESHOOTING

problem

Likely Solutions

The productisn’t working

The battery may have cut out due to excessive use to prevent
overheating.
Allow the product to cool down before reusing.

The battery heats up during use

This is normal. Allow the battery to cool down regularly to prevent
damage of the battery.

The battery and charger heat
up during charging

This is normal. It is advisable to remove the battery from the

charger onceitis fully charged.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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8

PARTS LIST

TOLSEN

PARTS LIST

No. Description No. Description
1 Switch 13 Adapter sleeve
2 Back cover 14 Lamp panel
3 Battery pack pin 15 Reflector panel
4 Protective glove 16 Glass
5 Handle 17 Rubber coat
6 Pin cover 18 Bend block
7 Tapping screws 19 Bend support bracket
8 Booster plate 20 Bend pipe plug
9 Tapping screws 21 M3x6 pan head screw
10 M6x12 bolt 22 Tapping screws
1 M6 flat mat 23 Lamp housing
12 M6 locking knob

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN

ASSEMBLY DIAGRAM

9

ASSEMBLY DIAGRAM

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87312
LI-ION FLOOD LIGHT

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
ENIEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

24

© Sunnysoft s.r.o., distributor 19






SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSENis a trademark or
registered trademark of TOLSEN

TOOILS. All rights reserved. L’z?) 0 O @

SCANTOVISIT
MADE IN CHINA PAP TolsenWorld PRODUCT LINK
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TOLSENmA~20

87312

Spot LED portabil pentru atelier alimentat cu baterie

Instructiuni de utilizare 20V LITHIUM-ION

C € ROHS

NIRIEINIRININLE

SALVATI ACEST MANUAL!

Veti avea nevoie de acest manual pentru instructiuni de sigurantd, proceduri de operare
si garantie. Pastrati manualul si bonul de vanzare original intr-un loc sigur si uscat pentru
referinte ulterioare.

© Sunnysoft sro, distribuitor



2 SIGURANTA TDLSEN

INFORMATII IMPORTANTE DE SIGURANTA

Siguranta personala

1. Nu va uitati direct la sursa de lumina si nu directionati lumina n ochi.
2 Produsul nu trebuie pozitionat astfel incat sa poata fi vazut pentru perioade lungi de timp de la o distanta mai mica de

2,9 metri.

3. Nu utilizati niciodata produsul daca este deteriorat.

Siguranta electrica

1. Utilizati numai baterii si incarcatoare furnizate de TOLSEN.

2. Nu modificati niciodata fncarcatorul in niciun fel .

3. Incarcatorul a fost proiectat pentru o anumita tensiune. Verificati intotdeauna daca tensiunea de la retea este aceeasi cu cea mentionata
pe placuta de tip.

4. Unincarcator care este potrivit pentru un tip de baterie poate sa nu se incarce corect atunci cand este utilizat cu un alt tip de baterie.
provoaca pericol de incendiu; Nu utilizati niciodata incarcatorul cu alte aparate si nu incercati
fncdrcati acest produs folosind un alt incarcator.

5. Un cablu de incarcare deteriorat sau incurcat creste riscul de incendiu si soc electric.

6. Nu abuzati de cablul de incarcare.

7. Nu transportati niciodata incarcatorul de cablu.

8. Nu trageti de cablu cand il deconectati de la priza; Cand deconectati, apucati stecherul si trageti-l.

9. Nu infasurati cablul in jurul incarcatorului atunci cand il depozitati.

10 Tineti cablul de incarcare departe de suprafete fierbinti si margini ascutite.

11 Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. Daca cablul este deteriorat, incarcatorul trebuie aruncat si inlocuit.

12 Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau impamantate, cum ar fi tevile. Daca
Daca corpul dumneavoastra este impamantat sau impamantat, exista un risc crescut de electrocutare .

13 Nu manipulati incarcatorul sau produsul cu mainile ude.

14 Nu permiteti copiilor sa foloseasca sau sa incarce produsul.

15 Asigurati-va ca utilizatorii stiu cum sa utilizeze, sa intretina si sa incarce produsul.

16 Incércati bateria numai in interior.

17. Inainte de incarcare, verificati cablurile de alimentare si de incarcare pentru semne de deteriorare sau imbatranire.

© Sunnysoft sro, distribuitor 2



TOLSEN SIGURAN A

Siguranta bateriei

. Stropirea lichidului din baterie poate provoca iritatii sau arsuri. Nu atingeti lichidul

scurgerea din baterie. Daca lichidul ajunge pe piele, spalati-l imediat cu apa si sdpun. Daca va intra lichid in ochi, clatit
imediat cu apa rece timp de cel putin 10 minute si solicitati imediat asistenta medicala.

. Intr-o situatie de urgenta, contactati imediat ajutorul profesionist.
Purtati manusi cdnd manipulati bateria si aruncati-o imediat in conformitate cu reglementérile locale.

Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

LI SN

Cand bateria nu este folosita, tine-o departe de agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care pot face

o conexiune de la un terminal la altul.

o

Cand aruncati aparatul, scoateti bateria si aruncati-o in siguranta in conformitate cu reglementarile locale.

~

. Bateriile trebuie reciclate sau aruncate in mod corespunzator. Nu aruncati bateriile in deseurile generale, deseurile
municipale si nu le incinerati, deoarece se pot scurge sau exploda. Nu deschideti, scurtcircuitati sau deteriorati
bateriile, deoarece acest lucru poate provoca vatamari.

8. Nu utilizati aparatul daca vreo piesa este deterioratd sau defecta.

9. Nu incercati sa utilizati incarcatorul cu niciun alt produs sau sa incarcati acest produs cu orice alt incarcator.

10. Acest produs foloseste baterii Li-ion. Nu incinerati si nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate, deoarece acestea pot

exploda.

1. Nu incércati bateria dacd aerul ambiental sau temperatura bateriei este sub 5°C sau peste 40°C.

12. Bateria se poate incalzi dupa o utilizare prelungita sau la temperaturi ridicate. Lasati produsul pornit inainte de incarcare.

Se raceste timp de 30 de minute .
13. Utilizati numai cu acumulatorul TOLSEN recomandat.

14. Nu depozitati bateria in aer liber pentru perioade lungi de timp, in special in timpul lunilor de iarna.

© Sunnysoft sro, distribuitor



4  SETARI TDLSEN

Tensiune nominald 20VDC €
Alimentare LED 20W C
HS

Numarul de LED-uri 36 RO
Lumeni 2000Lm / 900Lm
CcCcT 6500K (lumina zilei)

DIAGRAMA

Maner de transport

cap de lumina

butonul de blocare lateral

/ Comutator

TDLSEN o731,

MAzp

© Sunnysoft sro, distribuitor 4



TOLSEN SETARI 5

REGLAREA DIRECTIEI LUMINII (Fig. 1)

Capul luminii poate fi rotit la 360° cu un cap pivotant.

Pentru a regla directia razei de lumina, rotiti capul farului in pozitia dorita.

COMUTATOR (Fig. 2)

Aceastd unealta este echipata cu un comutator cu 3 pozitii (I, II si O) situat pe spatele instrumentului.

Lumina ofera doua niveluri de luminozitate. Cand comutatorul de pornire/oprire este setat in pozitia ,I", lumina
furnizeaza 2000 de lumeni, cand este setata In pozitia ,II", ofera 900 de lumeni.

in pozitia 0" este oprit.

INSTALAREA SI DEMONTAREA BATERIELOR (Fig. 3)

Pentru a instala bateria, setati comutatorul de pornire/oprire in pozitia ,0". Aliniati corpul cu canelura din baterie
si iImpingeti in directia sagetii pana cand bateria este fixata pe unealta.

Pentru a scoate bateria din unealta, apasati butonul de eliberare si scoateti bateria in directia sdgetii.

Scoateti intotdeauna bateria din unealta atunci cand instalati piesele, faceti ajustari, curatati sau cand instrumentul nu este utilizat .
ATEN IE!

-Nu priviti direct Tn fasciculul de lumina.

-Nu indreptati niciodata fasciculul catre nicio persoana sau obiect, in afara de piesa de prelucrat.

-Nu indreptati in mod intentionat fasciculul catre angajati si asigurati-va ca nu este indreptat in ochii oamenilor mai mult de 0,25 secunde.

vypinac

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft sro, distribuitor 5



6w e TOLSEN

INTRE INERE

Produsul dumneavoastra necesita foarte putina ingrijire si intretinere. Pur si simplu curatati lentila in mod regulat
cu un agent de curdtare neabraziv, va recomandam sa descarcati complet si sa reincarcati complet farul in fiecare
luna . (recomandam descarcarea

completd si reincarcarea completa a farului la fiecare trei luni ). A se pastra intr-un loc uscat, ferit de inghet,

temperatura ambientala nu trebuie sa depaseasca 40°C.

Distribuitor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9

Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, distribuitor 6



TOLSEN

SOLUTIA PROBLEMEI

SOLUTIA PROBLEMEI

7

problema

Solutii probabile

Produsul nu functioneaza

Este posibil ca bateria sa se fi pierdut din cauza utilizarii excesive, deci

nu s-a supraincalzit .

Lasati produsul sa se raceasca inainte de a-l folosi din nou.

Bateria se incdlzeste in timpul utilizérii Ace

bt lucru este normal. Lasati bateria s se rdceasca in mod regulat pentru a

preveni deteriorarea.

Bateria si incarcatorul se
incalzesc in timpul incarcarii.

E normal. Dupa incarcarea completd, este indicat sa scoateti bateria din incarcator

elimina.

© Sunnysoft sro, distribuitor




8

LISTA

TOLSEN

LISTA

Descriere Descriere
1 Comutator 13 Manson adaptor
2 Spatele copertei 14 Panou de iluminat
3 Pin baterie 15 Panou reflectorizant
4 Manusa de protectie 16 Sticla
5 Maner 17 Anvelopa din cauciuc
6 Capac pentru sifuri 18 Bloc de indoire
7 Suruburi filetate 19 Suport de indoire
8 Tabla de forta 20 Dop de indoire a tevii
9 Suruburi filetate 21 Surub cu cap M3x6
10 Surub M6x12 22 Suruburi filetate
1 Covoras plat M6 23 Carcasa lampii
12 Buton de blocare M6

© Sunnysoft sro, distribuitor
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SCHEMA DE MONTA|

TOLSEN

SCHEMA DE MONTAJ

distribuitor

© Sunnysoft sro,



TOLSENMm~20

87312
LI-ION FLOOD LIGHT

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION

C € ROHS

TOLSEN 5,2 ’i ”

ATy

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.

Put it and the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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2  SAFETY TOLSEN

Personal Safety

1. Do not look directly at the light source or direct the light at your eyes.
2. The product should not be positioned whereby it can be stared into for a prolonged period at a distance of
less than 2.9m.

3. Never operate the product if it is damaged.

Electrical safety

1. Only use batteries and chargers supplied by TOLSEN.

2. Never modify the charger in any way.

3. The charger has been designed for a specific voltage. Always check that the mains voltage is the same as that
stated on the rating plate.

4. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack; never use the charger with another appliance or attempt to charge this product with another charger.

5. A damaged or entangled charger cord increases the risk of fire and electric shock.

6. Do not abuse the charger cord.

7. Never carry the charger by the cord.

8. Do not pull the cord to disconnect from a socket; grasp the plug and pull to disconnect.

9. Don’t wrap the cord around the charger to store.

10. Keep the charger cord away from hot surfaces and sharp edges.

11. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the charger should be discarded and replaced.

12. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

13. Do not handle the charger or product with wet hands.

14. Do not let children use or charge the product.

15. Ensure users have an understanding of how to use, maintain and charge the product.

16. Only charge the battery pack indoor.

17. Before charging check the power supply and charger cables for signs of damage or ageing.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



TOLSEN SAFETY 3

Battery safety

1. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. Do not touch any liquid that leaks from the
battery. If the liquid gets on your skin wash immediately with soap and water. If the liquid gets into your eyes,
flush them immediately with cold water for a minimum of 10 minutes and seek urgent medical attention.

2. In an emergency situation contact professional help immediately.

3. Wear gloves to handle the battery and dispose ofimmediately in accordance with local regulations.

4. Shorting the battery terminals may cause burns or fire.

5. When the battery pack is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one terminal to another.

6. When you dispose of the appliance remove the battery and dispose of the battery safely in accordance with
local regulations.

7. Batteries must be recycled or disposed of properly. Do not dispose of batteries with regular waste, municipal
waste stream or burn, as batteries may leak or explode. Do not open, short circuit or mutilate batteries as
injury may occur.

8. Do not use the appliance if any part is damaged or defective.

9. Do not attempt to use the charger with any other product or to charge this product with any other charger.

10. This product uses Li-lon batteries. Do not incinerate batteries or expose to high temperatures, as they may
explode.

11. Do not charge the battery when the surrounding air temperature or the battery pack is below 5°C or above 40°C.

12. After prolonged use or in high temperatures the battery may become warm. Allow the product to cool for
30 minutes before charging.

13. Use only with recommended TOLSEN battery.

14. Do not store the battery outside for prolonged periods of time, especially over the winter months.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 12



4  SETUP TOLSEN

Rated Voltage 20vVDC
LED power 20W ‘ €
Number of LEDs 36
Lumens 2000Lm / 900Lm RoHS
cCT 6500K (Daylight)
FUNCTIONS

Carrying handle

Flood Light head \

Side locking knob

/ On/Off switch

33333

© Sunnysoft s.r.o., distributor 13



TOLSEN SETUP 5

ADJUSTING THE FLOOD LIGHT DIRECTION (Fig. 1)

The flood light head can be 360° rotating base with pivoting head.

To adjust the direction of the light beam, rotate the flood light head to the desired position.

SWITCH (Fig. 2)

This tool is equipped with an On/Off switch with 3 positions (I, Il & O) located on the back side of the tool. The
flood light provides two levels of brightness. When the On/Off switch is set in position “I” the flood light
provides 2000Im(Lumen), when set in position “Il” it provides 900Im(Lumen).

In position “O”, it's switched off.

INSTALLING AND REMOVING BATTERY PACK (Fig. 3)

To install battery pack, set the On/Off switch in “O” position. Align the body with the groove in the battery
pack and push in the direction of the arrow until the battery pack is secured on the tool.

To remove the battery pack from the tool, push the lock button on and remove the battery pack in the direction
of the arrow.

Always remove battery pack from your tool when you are assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when notinuse.

WARNING!

-Do not stare directly at the light beam.

-Never aim the beam at any person or an object other than the work piece.

-Do not deliberately aim the beam at personnel and ensure that it is not directed towards the eye of a person

forlonger than 0.25s.

On/Off switch

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



6 MAINTENANCE TOLSEN

MAINTENANCE

Your product requires very little care and maintenance. Simply clean the lens regularly with a nonabrasive
cleaner, we recommend the flood light to be completely discharged every one month and fully recharged again.
Only store with a fully charged battery and top-up the charge from time to time if stored for a long time

(we recommend the flood light to be completely discharged every three month and fully recharged again).

Store in a dry and frost-free place, the ambient temperature should not exceed 40°C.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 15



TOLSEN

TROUBLESHOOTING

7

TROUBLESHOOTING

problem

Likely Solutions

The productisn’t working

The battery may have cut out due to excessive use to prevent
overheating.
Allow the product to cool down before reusing.

The battery heats up during use

This is normal. Allow the battery to cool down regularly to prevent
damage of the battery.

The battery and charger heat
up during charging

This is normal. It is advisable to remove the battery from the

charger onceitis fully charged.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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8

PARTS LIST

TOLSEN

PARTS LIST

No. Description No. Description
1 Switch 13 Adapter sleeve
2 Back cover 14 Lamp panel
3 Battery pack pin 15 Reflector panel
4 Protective glove 16 Glass
5 Handle 17 Rubber coat
6 Pin cover 18 Bend block
7 Tapping screws 19 Bend support bracket
8 Booster plate 20 Bend pipe plug
9 Tapping screws 21 M3x6 pan head screw
10 M6x12 bolt 22 Tapping screws
1 M6 flat mat 23 Lamp housing
12 M6 locking knob

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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TOLSEN

ASSEMBLY DIAGRAM

9

ASSEMBLY DIAGRAM
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87312
LI-ION FLOOD LIGHT

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
ENIEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

24
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TOLSENMm~20r

87312
LI-ION FLOOD LIGHT

INSTRUCTION MANUAL 20V LITHIUM-ION

C € ROHS

TOLSEN 5,2 ’i ”

ATy

SAVE THIS MANUAL !
You will need this manual for safety instructions, operating procedures and warranty.

Putitand the original sales receipt in a safe dry place for future reference.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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2  SAFETY TOLSEN

Personal Safety

1. Do not look directly at the light source or direct the light at your eyes.
2. The product should not be positioned whereby it can be stared into for a prolonged period at a distance of
less than 2.9m.

3. Never operate the product if it is damaged.

Electrical safety

1. Only use batteries and chargers supplied by TOLSEN.

2. Never modify the charger in any way.

3. The charger has been designed for a specific voltage. Always check that the mains voltage is the same as that
stated on the rating plate.

4. A charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack; never use the charger with another appliance or attempt to charge this product with another charger.

5. A damaged or entangled charger cord increases the risk of fire and electric shock.

6. Do not abuse the charger cord.

7. Never carry the charger by the cord.

8. Do not pull the cord to disconnect from a socket; grasp the plug and pull to disconnect.

9. Don’t wrap the cord around the charger to store.

10. Keep the charger cord away from hot surfaces and sharp edges.

11. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged the charger should be discarded and replaced.

12. Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

13. Do not handle the charger or product with wet hands.

14. Do not let children use or charge the product.

15. Ensure users have an understanding of how to use, maintain and charge the product.

16. Only charge the battery pack indoor.

17. Before charging check the power supply and charger cables for signs of damage or ageing.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 11



TOLSEN SAFETY 3

Battery safety

1. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns. Do not touch any liquid that leaks from the
battery. If the liquid gets on your skin wash immediately with soap and water. If the liquid gets into your eyes,
flush them immediately with cold water for a minimum of 10 minutes and seek urgent medical attention.

2. In an emergency situation contact professional help immediately.

3. Wear gloves to handle the battery and dispose ofimmediately in accordance with local regulations.

4. Shorting the battery terminals may cause burns or fire.

5. When the battery pack is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one terminal to another.

6. When you dispose of the appliance remove the battery and dispose of the battery safely in accordance with
local regulations.

7. Batteries must be recycled or disposed of properly. Do not dispose of batteries with regular waste, municipal
waste stream or burn, as batteries may leak or explode. Do not open, short circuit or mutilate batteries as
injury may occur.

8. Do not use the appliance if any part is damaged or defective.

9. Do not attempt to use the charger with any other product or to charge this product with any other charger.

10. This product uses Li-lon batteries. Do not incinerate batteries or expose to high temperatures, as they may
explode.

11. Do not charge the battery when the surrounding air temperature or the battery pack is below 5°C or above 40°C.

12. After prolonged use or in high temperatures the battery may become warm. Allow the product to cool for
30 minutes before charging.

13. Use only with recommended TOLSEN battery.

14. Do not store the battery outside for prolonged periods of time, especially over the winter months.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 12



4  SETUP TOLSEN

Rated Voltage 20vVDC
LED power 20W ‘ €
Number of LEDs 36
Lumens 2000Lm / 900Lm RoHS
cCT 6500K (Daylight)
FUNCTIONS

Carrying handle

Flood Light head \

Side locking knob

/ On/Off switch

33333

© Sunnysoft s.r.o., distributor 13



TOLSEN SETUP 5

ADJUSTING THE FLOOD LIGHT DIRECTION (Fig. 1)

The flood light head can be 360° rotating base with pivoting head.

To adjust the direction of the light beam, rotate the flood light head to the desired position.

SWITCH (Fig. 2)

This tool is equipped with an On/Off switch with 3 positions (I, Il & O) located on the back side of the tool. The
flood light provides two levels of brightness. When the On/Off switch is set in position “I” the flood light
provides 2000Im(Lumen), when set in position “Il” it provides 900Im(Lumen).

In position “O”, it's switched off.

INSTALLING AND REMOVING BATTERY PACK (Fig. 3)

To install battery pack, set the On/Off switch in “O” position. Align the body with the groove in the battery
pack and push in the direction of the arrow until the battery pack is secured on the tool.

To remove the battery pack from the tool, push the lock button on and remove the battery pack in the direction
of the arrow.

Always remove battery pack from your tool when you are assembling parts, making adjustments, cleaning, or
when notinuse.

WARNING!

-Do not stare directly at the light beam.

-Never aim the beam at any person or an object other than the work piece.

-Do not deliberately aim the beam at personnel and ensure that it is not directed towards the eye of a person

forlonger than 0.25s.

On/Off switch

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft s.r.o., distributor 14



6 MAINTENANCE TOLSEN

MAINTENANCE

Your product requires very little care and maintenance. Simply clean the lens regularly with a nonabrasive
cleaner, we recommend the flood light to be completely discharged every one month and fully recharged again.
Only store with a fully charged battery and top-up the charge from time to time if stored for a long time

(we recommend the flood light to be completely discharged every three month and fully recharged again).

Store in a dry and frost-free place, the ambient temperature should not exceed 40°C.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 15



TOLSEN

TROUBLESHOOTING

7

TROUBLESHOOTING

problem

Likely Solutions

The productisn’t working

The battery may have cut out due to excessive use to prevent
overheating.
Allow the product to cool down before reusing.

The battery heats up during use

This is normal. Allow the battery to cool down regularly to prevent
damage of the battery.

The battery and charger heat
up during charging

This is normal. It is advisable to remove the battery from the

charger onceitis fully charged.
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8

PARTS LIST

TOLSEN

PARTS LIST

No. Description No. Description
1 Switch 13 Adapter sleeve
2 Back cover 14 Lamp panel
3 Battery pack pin 15 Reflector panel
4 Protective glove 16 Glass
5 Handle 17 Rubber coat
6 Pin cover 18 Bend block
7 Tapping screws 19 Bend support bracket
8 Booster plate 20 Bend pipe plug
9 Tapping screws 21 M3x6 pan head screw
10 M6x12 bolt 22 Tapping screws
1 M6 flat mat 23 Lamp housing
12 M6 locking knob
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TOLSEN

ASSEMBLY DIAGRAM

9

ASSEMBLY DIAGRAM
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

WE
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.
198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA

Declare that the product
87312
LI-ION FLOOD LIGHT

Complies with the essential health and safety requirements of the following Directices:
council directive 2006/42/EC

Standards and technical specifications referred to:
ENIEC 55015:2019+A11:2020
EN 61547:2009

Authorised Signatory and technical file holder
Signed for and on behalf of:
SUZHOU TOLSEN TOOLS CO.,LTD.

198 HUASHAN ROAD, ZHANGJIAGANG,
JIANGSU, CHINA
WANG QING
Group Quality Director
on:07/02/2022

24
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SUZHOU TOLSEN
TOOLS CO.,LTD.

www.tolsentools.com

TOLSENis a trademark or
registered trademark of TOLSEN
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SCANTOVISIT
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TOLSENm~20

87312

Przenos$ny reflektor warsztatowy LED zasilany bateryjnie

Instrukcja uzytkowania

€ ROHS

20V LITHIUM-ION

NINIEINIRININL N

ZACHOWA] TE INSTRUKCJE!

Niniejsza instrukcja bedzie Ci potrzebna, aby zapoznac sie z zasadami bezpieczerstwa, procedurami obstugi i

gwarancjg. Instrukcje i oryginalny paragon nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, suchym miejscu, aby méc z nich
skorzysta¢ w przysztosci.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



2 BEZPIECZENSTWO TDLSEN

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo osobiste

1. Nie patrz bezposrednio na Zrédto Swiatta i nie kieruj Swiatta w oczy.
2 Produktu nie nalezy umieszcza¢ w miejscu umozliwiajagcym jego ogladanie przez dtuzszy czas z odlegtosci mniejszej niz

2,9 metra.

3. Nigdy nie uzywaj produktu, jesli jest uszkodzony.

Bezpieczenstwo elektryczne

1. Uzywaj wytagcznie baterii i tadowarek dostarczonych przez firme TOLSEN.
2. Nigdy nie modyfikuj tadowarki w zaden sposéb .
3. tadowarka zostata zaprojektowana do okreslonego napiecia. Zawsze sprawdzaj, czy napiecie sieciowe jest zgodne z podanym .
na tabliczce znamionowej.
4. tadowarka przeznaczona do jednego rodzaju baterii moze nie tadowac¢ prawidtowo, jesli jest uzywana z innym rodzajem baterii .
powodowac zagrozenie pozarem; nigdy nie uzywaj tadowarki z zadnym innym urzgdzeniem ani nie prébuj
Nataduj ten produkt za pomocg innej tadowarki.
5. Uszkodzony lub splatany przewdd tadowarki zwigksza ryzyko pozaru i porazenia pradem.
6. Nie nalezy naduzywac kabla tadujgcego.
7. Nigdy nie przeno$ tadowarki trzymajac ja za kabel.
8. Nie ciggnij za przewod podczas odtgczania od gniazdka; chwy¢ wtyczke i pociggnij za nig podczas odtaczania.
9. Podczas przechowywania nie nalezy owija¢ przewodu wokét tadowarki.
10 Trzymaj kabel tadujgcy z dala od gorgcych powierzchni i ostrych krawedzi.
11. Przewodu zasilajgcego nie mozna wymienic. Jesli przewdd jest uszkodzony, tadowarke nalezy wycofac z uzytku i wymienic.
12 Unikaj kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi, takimi jak rury. Jesli
Jedli twoje ciato jest uziemione, istnieje wieksze ryzyko porazenia pradem .
13. Nie dotykaj tadowarki ani produktu mokrymi rekami.
14 Nie nalezy pozwalac dzieciom na uzywanie i tadowanie produktu.
15. Upewnij sig, ze uzytkownicy wiedzg, jak uzywac, konserwowac i tadowac produkt.
16 Akumulator nalezy fadowa¢ wylacznie w pomieszczeniach zamknietych.

17. Przed tadowaniem sprawdz, czy kable zasilajgce i tadujace nie noszg $ladéw uszkodzen lub zuzycia.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 2



TDLSEN BEZPIECZENSTWO

Bezpieczenstwo baterii

3

1. Ciecz tryskajgca z akumulatora moze powodowac podraznienia lub oparzenia. Nie dotykaj cieczy.
Wyciek z akumulatora. W przypadku kontaktu ptynu ze skéra, nalezy natychmiast przemy¢ jg wodg z mydtem. W przypadku dostania sie ptynu do

oczu, nalezy natychmiast przemywac je zimng woda przez co najmniej 10 minut i natychmiast zwrécic sie o pomoc lekarska.

2. W nagtych wypadkach nalezy natychmiast zwrdcic sie o pomoc do specjalisty.

3. Podczas obstugi akumulatora nalezy nosi¢ rekawice i natychmiast go zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

4. Zwarcie zaciskéw akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

5. Gdy bateria nie jest uzywana, nalezy trzymac ja z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub i innych matych metalowych
przedmiotdéw, ktére mogg spowodowac potgczenie jednego bieguna z drugim.

6. Podczas utylizacji urzadzenia nalezy wyjac¢ baterie i bezpiecznie jg zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.

7. Baterie nalezy poddac recyklingowi lub utylizacji w odpowiedni sposéb. Nie nalezy wyrzucac baterii do odpadéw komunalnych ani spalac ich,

poniewaz mogg wyciekac lub wybuchng¢. Nie nalezy otwiera¢, zwierac ani uszkadzac baterii, poniewaz moze to spowodowac obrazenia.

8. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jakakolwiek jego czes¢ jest uszkodzona lub wadliwa.

9. Nie prébuj uzywac tadowarki z innym produktem ani tadowac tego produktu za pomocg innej tadowarki.

10. W tym produkcie akumulatory litowo-j . Nie spalaj akumulatorow ani nie wystawiaj ich na dziatanie wysokich temperatur, poniewaz moga one ulec uszkodzeniu.
eksplodowac.

1L Nie taduj akumulatora, jesli temperatura otoczenia lub akumulatora jest nizsza niz 5°C lub wyzsza niz 40°C.

12. Po dtuzszym uzytkowaniu lub w wysokich temperaturach akumulator moze sie nagrzac. Przed tadowaniem nalezy odczeka¢, az produkt ostygnie .

Ostudzi¢ przez 30 minut .
13. Stosowac wytgcznie z zalecanymi bateriami TOLSEN.

14. Nie przechowuj akumulatora na zewnatrz przez dtuzszy czas, zwtaszcza w miesigcach zimowych.

© Sunnysoft sro, dystrybutor



4  USTAWIENIA TOLSEN

Napiecie znamionowe 20V pradu statego C €
Zasilacz LED 20W

Liczba diod LED 36 Ro
Lumeny 2000 Im /900 Im
ccT 6500K ($wiatto dzienne)

DIAGRAM

Uchwyt do przenoszenia

lekka gtowa

boczna gatka blokujgca

/ Przetgcznik

TDLSEN M;;;

Opiera¢

© Sunnysoft sro, dystrybutor 4



TDLSEN USTAWIENIA 5

REGULACJA KIERUNKU SWIATEA (rys. 1)

Gtowice lampy mozna obracac o 360° dzieki obrotowej gtowicy.

Aby dostosowac kierunek wigzki $wiatta, nalezy obréci¢ gtowice reflektora do zgdanej pozycji.

PRZELACZNIK (rys. 2)

Narzedzie wyposazone jest w przetgcznik 3-pozycyjny (I, IT i O) umieszczony z tytu narzedzia.

Lampa oferuje dwa poziomy jasnosci. Po ustawieniu przetacznika w pozycji ,I” lampa zapewnia 2000 lumendéw, a po
ustawieniu w pozycji ,II" - 900 lumenoéw.

W pozycji "O" jest wytaczone.

INSTALOWANIE I WYJMOWANIE AKUMULATORA (rys. 3)

Aby zainstalowa¢ akumulator, ustaw wtgcznik/wytgcznik w pozycji ,0". Dopasuj korpus do rowka w akumulatorze i
dociénij go w kierunku wskazanym strzatkg, az zostanie zamocowany w narzedziu.

Aby wyja¢ akumulator z narzedzia, nacisnij przycisk zwalniajacy i wyjmij akumulator w kierunku wskazanym strzatka.
Zawsze wyjmuj akumulator z narzedzia podczas montazu czesci, wykonywania regulacji, czyszczenia lub gdy narzedzie nie jest uzywane .
UWAGA!

- Nie patrz bezposrednio w wigzke $wiatta.

-Nigdy nie kieruj wigzki $wiatta na zadng osobe ani obiekt inny niz obrabiany przedmiot.

- Nie kieruj celowo wigzki $wiatta na pracownikéw i upewnij sie, ze nie jest ona skierowana w oczy ludzi przez czas dtuzszy niz 0,25 sekundy.

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)

© Sunnysoft sro, dystrybutor E



KONSERWACJA

6 TOLSEN

KONSERWACJA

Produkt wymaga minimalnej pielegnacji i konserwacji. Wystarczy regularnie czysci¢ soczewke niesciernym srodkiem czyszczacym. Zalecamy
comiesieczne petne roztadowanie i petne natadowanie latarki czotowej . Przechowuj tylko z catkowicie natadowanym akumulatorem i dotaduj

go od czasu do czasu w przypadku dtugotrwatego

przechowywania . (Zalecamy petne roztadowanie i petne natadowanie latarki czotowej co trzy miesigce ). Przechowuj w suchym, wolnym od mrozu

miejscu, w temperaturze otoczenia nieprzekraczajacej 40°C.

Dystrybutor
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9

Republika Czeska
www.sunnysoft.cz

© Sunnysoft sro, dystrybutor 6



I DLSEN ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW 7

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

problem Prawdopodobne rozwigzania

Mozliwe, ze bateria roztadowata sie z powodu nadmiernego uzytkowania, dlatego
nie przegrzat sie.

Produkt nie dziata

Przed ponownym uzyciem nalezy odczeka¢, az produkt ostygnie.

Akumulator nagrzewa sie podczas uzytkowania. Tp normalne. Nalezy okresowo odczekac, az akumulator ostygnie, aby zapobiec uszkodzeniu.

Podczas fadowania To normalne. Po petnym natadowaniu zaleca sig wyjecie akumulatora z tadowarki.

akumulator i tadowarka nagrzewajg sie. ,
usunac.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 7



8

LISTA CZESCI

TOLSEN

LISTA CZESCI

Opis Opis
1 Przefacznik 13 Tuleja adaptera
2 Tyt oktadki 14 Panel o$wietleniowy
3 Pin akumulatora 15 Panel odblaskowy
4 Rekawica ochronna 16 Szkto
5 Uchwyt 17 Opona gumowa
6 Ostona na pin 18 Blok giecia
7 Sruby gwintowane 19 Wspornik podporowy do giecia
8 Deska sitowa 20 Korek do giecia rur
9 Sruby gwintowane 21 Sruba z tbem M3x6
10 Sruba M6x12 22 $ruby gwintowane
11 Mata ptaska M6 23 Obudowa lampy
12 Gatka blokujgca M6

© Sunnysoft sro, dystrybutor




9

SCHEMAT MONTAZU

TOLSEN

SCHEMAT MONTAZU

© Sunnysoft sro, dystrybutor



TOLSENm~20

87312

Prenosni LED-Zaromet za delavnico na baterije

Navodila za uporabo

C € ROHS

20V LITHIUM-ION

NINIEINIRININL N

87312

TULSEN o

SHRANITE TA PRIROCNIK!

Ta prirocnik boste potrebovali za varnostna navodila, postopke uporabe in

garancijo. Priro¢nik in originalni racun shranite na varnem in suhem mestu za
poznejSo uporabo.

© Sunnysoft sro, distributer



2 VARNOST TOLSEN

Osebna varnost

1. Ne glejte neposredno v vir svetlobe in ne usmerjajte svetlobe v oci.
2 Izdelka ne smete namestiti tako, da bi ga bilo mogoce dlje asa opazovati z razdalje, manjse od

2,9 metra.

3. Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e je poskodovan.

Elektricna varnost

N

. Uporabljajte samo baterije in polnilnike, ki jih dobavlja TOLSEN.

N

. Polnilnika nikoli ne spreminjajte .

w

. Polnilnik je zasnovan za doloc¢eno napetost. Vedno preverite, ali je omreZna napetost enaka navedeni
na tipski plos¢ici.
4. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije, morda ne bo pravilno polnil baterije druge vrste.
lahko povzroci nevarnost poZara; polnilnika nikoli ne uporabljajte z drugimi napravami in ga ne poskusajte

Napolnite ta izdelek z drugim polnilnikom.

w

. PoSkodovan ali zapleten kabel polnilnika poveca tveganje poZara in elektricnega udara.

(o))

. Ne zlorabljajte polnilnega kabla.

~

. Polnilnika nikoli ne nosite za kabel.

o]

. Priizklapljanju iz vti¢nice ne vlecite za kabel; primite vti¢ in ga povlecite.
9. Med shranjevanjem ne ovijajte kabla okoli polnilnika.
10 Polnilni kabel hranite stran od vrocih povrsin in ostrih robov.
11 Napajalnega kabla ni mogoce zamenjati. Ce je kabel pokodovan, je treba polnilnik umakniti iz uporabe in ga zamenjati.
12 Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrinami, kot so cevi. Ce
Ce je vae telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektri¢nega udara .
13 Polnilnika ali izdelka ne prijemajte z mokrimi rokami.
14 Ne dovolite otrokom, da uporabljajo ali polnijo izdelek.
15 Prepricajte se, da uporabniki vedo, kako uporabljati, vzdrZevati in polniti izdelek.
16 Baterijo polnite samo v zaprtih prostorih.

17. Pred polnjenjem preverite, ali so napajalni in polnilni kabli posSkodovani ali starani.

© Sunnysoft sro, distributer 2



TOLSEN VARNOST

Varnost baterij

3

N o

©° o

. Tekocina, ki brizgne iz baterije, lahko povzroci draZenje ali opekline. Ne dotikajte se tekocine.

puscanije iz baterije. Ce tekotina pride v stik s koZo, jo takoj sperite z milom in vodo. Ce tekocina pride v oéi, jih takoj
izpirajte z mrzlo vodo vsaj 10 minut in poiscite takojsnjo zdravnisko pomoc.

V nujnih primerih se takoj obrnite na strokovno pomoc.

Pri rokovanju z baterijo nosite rokavice in jo takoj zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

Kratek stik na polih baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ko baterije ne uporabljate, jo hranite stran od sponk za papir, kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki lahko povzrocijo stik med prikljucki.

Pri odstranjevanju naprave odstranite baterijo in jo varno zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

. Baterij je treba pravilno reciklirati ali odstraniti. Baterij ne odlagajte med splo3ne odpadke, komunalne odpadke in jih

ne seZigajte, saj lahko puscajo ali eksplodirajo. Baterij ne odpirajte, ne povzrocajte kratkega stika ali jih ne
poskodujte, saj lahko to povzroci poskodbe.
Naprave ne uporabljajte, Ce je kateri koli del poskodovan ali okvarjen.

Polnilnika ne poskusajte uporabljati z nobenim drugim izdelkom ali polniti tega izdelka z drugim polnilnikom.

10. Ta izdelek uporablja litij-ionske baterije. Baterij ne sezigajte ali izpostavljajte visokim temperaturam, saj lahko

eksplodirati.

11. Baterije ne polnite, e je temperatura okolice ali baterije nizja od 5 °C ali viSja od 40 °C.

12. Po daljsi uporabi ali pri visokih temperaturah se lahko baterija segreje. Pred polnjenjem pustite, da se izdelek ohladi .

Ohladite 30 minut .

13. Uporabljajte samo s priporoceno baterijo TOLSEN.

14. Baterije ne shranjujte na prostem dlje ¢asa, zlasti ne v zimskih mesecih.
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4  NASTAVITVE TDLSEN
Nazivna napetost C €
Napajalnik za LED-diode 20W

Stevilo LED diod 36 ROHS
Lumni 2000 Im /900 Im
SCT 6500K (dnevna svetloba)

DIAGRAM

Rocaj za noSenje

svetlobna glava

stranski gumb za zaklepanje

/ Preklop

8731y

TOLsEN e

Osnova

© Sunnysoft sro, distributer



TDL SEN NASTAVITVE 5

NASTAVITEV SMERI SVETLOBE (slika 1)

Glavo luci je mogoce vrteti za 360° z vrtljivo glavo.

Za nastavitev smeri svetlobnega snopa zavrtite glavo Zarometa v Zeleni poloZzaj.

STIKALO (slika 2)

To orodje je opremljeno s 3-pozicijskim stikalom (I, II in O), ki se nahaja na zadnji strani orodja.

Lu¢ ponuja dve stopniji svetlosti. Ko je stikalo za vklop/izklop nastavljeno na polozaj "I", lu¢ zagotavlja 2000
lumnov, ko je nastavljeno na poloZzaj "II", pa 900 lumnov.

V poloZaju "O" je izklopljen.

NAMESTITEV IN ODSTRANITEV BATERIJSKEGA PAKETA (slika 3)

Za namestitev baterije obrnite stikalo za vklop/izklop v poloZaj "O". Poravnajte ohisje z utorom v bateriji in
potisnite v smeri puscice, dokler baterija ni pritrjena na orodje.

Ce Zelite odstraniti baterijo iz orodja, pritisnite gumb za sprostitev in odstranite baterijo v smeri pusice.
Vedno odstranite baterijo iz orodja , ko name3cate dele, izvajate nastavitve, Cistite ali ko orodja ne uporabljate .
POZOR!

- Ne glejte neposredno v svetlobni snop.

- Zarka nikoli ne usmerjajte v nobeno osebo ali predmet, razen v obdelovanec.

- Zarka ne usmerjajte namerno v zaposlene in poskrbite, da ne bo usmerjen v o¢i ljudi ve¢ kot 0,25 sekunde.

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)
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6 VZDRZEVANJE TDLSEN

VZDRZEVANJE

Vas izdelek zahteva zelo malo nege in vzdrZzevanja. Leco preprosto redno Cistite z neabrazivnim Cistilnim sredstvom, priporo¢amo, da
naglavno svetilko vsak mesec popolnoma izpraznite in napolnite . Shranjujte le s popolnoma napolnjeno baterijo in jo v primeru
dolgotrajnega shranjevanja ob¢asno

dopolnite . (Priporotamo, da naglavno svetilko popolnoma izpraznite in napolnite vsake tri mesece ). Shranjujte na suhem mestu,

zascitenem pred zmrzaljo, temperatura okolice ne sme presegati 40 °C.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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TDLSEN ODPRAVLJANJE TEZAV 7

ODPRAVLJANJE TEZAV

problem Verjetne resitve

Mozno je, da se je baterija izpraznila zaradi prekomerne uporabe, zato
ni se pregrelo.
Pred ponovno uporabo pustite, da se izdelek ohladi.

Izdelek ne deluje

Baterija se med uporabo segreje. To jé normalno. Obcasno pustite, da se baterija ohladi, da preprecite

poskodbe.
Baterija in polnilnik To je normalno. Po popolnem polnjenju je priporocljivo, da baterijo odstranite iz polnilnika.
se med polnjenjem segrejeta. odstraniti.

© Sunnysoft sro, distributer 7



8

SEZNAM DELOV

TOLSEN

SEZNAM DELOV

Opis Opis
1 Preklop 13 Adapterski tulec
2 Zadnja stran platnice 14 Svetlobna plo3¢a
3 Priklju¢ek baterije 15 Odsevna ploica
4 Zascitna rokavica 16 Steklo
5 Rocaj 17 Gumijasta pnevmatika
6 Pokrovéek zatita 18 Upogibni blok
7 Navojni vijaki 19 Upogibni podporni nosilec
8 Deska za mo¢ 20 Cep za cevne krivine
9 Navojni vijaki 21 Vijak z glavo M3x6
10 Vijak M6x12 22 Navojni vijaki
N Ploska podloga M6 23 Ohisje svetilke
12 Zaklepni gumb M6

© Sunnysoft sro, distributer




9

SHEMA SESTAVLJANJA

TOLSEN

SHEMA SESTAVLJANJA

© Sunnysoft sro, distributer



TOLSENm~20

87312

Prijenosni LED radionicki reflektor na baterije

Upute za uporabu

C € ROHS

20V LITHIUM-ION

NINIEINIRININL N

87312

Mgy

TOLsEN

SACUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK!

Ovaj prirucnik trebat ¢e vam za sigurnosne upute, postupke rada i jamstvo. Prirucnik i
originalni racun spremite na sigurno i suho mjesto za buducu upotrebu.

© Sunnysoft sro, distributer



2 SIGURNOST TOLSEN

Osobna sigurnost

1. Ne gledajte izravno u izvor svjetlosti niti usmjeravajte svjetlost u oci.
2 Proizvod ne smije biti postavljen tako da se moZe gledati dulje vrijeme s udaljenosti manje od

2,9 metara.

3. Nikada ne koristite proizvod ako je o3tecen.

Elektri¢na sigurnost

1. Koristite samo baterije i punjace koje isporucuje TOLSEN.

2. Nikada ne modificirajte punjac ni na koji nacin .

3. Punjac je dizajniran za odredeni napon. Uvijek provjerite je li mrezni napon isti kao navedeni
na tipskoj plocici.

4. Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije moZda nece ispravno puniti bateriju kada se koristi s drugom vrstom baterije .
uzrokovati opasnost od poZzara; nikada ne koristite punjac s bilo kojim drugim uredajem niti pokusavajte
napunite ovaj proizvod pomocu drugog punjaca.

5. OStecen ili zapetljan kabel punjaca povecava rizik od pozara i strujnog udara.

6. Ne zloupotrebljavajte kabel za punjenje.

7. Nikada ne nosite punjac drzeci ga za kabel.

8. Ne povlacite kabel prilikom iskljucivanja iz uti¢nice; uhvatite utikac i povucite ga prilikom iskljucivanja.

9. Ne omotajte kabel oko punjaca prilikom pohrane.

10 DrZite kabel za punjenje dalje od vrucih povrsina i ostrih rubova.

11 Kabel za napajanje ne moze se zamijeniti. Ako je kabel oStecen, punjac se mora iskljuciti iz upotrebe i zamijeniti.

12 Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama, poput cijevi. Ako
Ako je vase tijelo uzemljeno, postoji povecan rizik od strujnog udara .

13 Ne rukujte punjacem ili proizvodom mokrim rukama.

14 Ne dopustite djeci da koriste ili pune proizvod.

15 Osigurajte da korisnici znaju kako koristiti, odrzavati i puniti proizvod.

16 Bateriju punite samo u zatvorenom prostoru.

17. Prije punjenja provjerite ima li na kabelima za napajanje i punjenje znakova o3tecenja ili starenja.

© Sunnysoft sro, distributer



TOLSEN SIGURNOST 3

Sigurnost baterije

. Tekucina koja prska iz baterije moze uzrokovati iritaciju ili opekline. Ne dodirujte tekucinu.
curenje iz baterije. Ako tekucina dospije na kozu, odmah je isperite sapunom i vodom. Ako teku¢ina dospije u o¢i, odmah ih
ispirite hladnom vodom najmanje 10 minuta i odmah potraZite lijecnicku pomo¢.

U hitnoj situaciji odmah se obratite stru¢noj pomoci.
Nosite rukavice pri rukovanju baterijom i odmah je odloZite u skladu s lokalnim propisima.

Kratki spoj na terminalima baterije moze uzrokovati opekline ili pozar.

oo~ W

Kada se baterija ne koristi, drZite je podalje od spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta

koji mogu spojiti jedan terminal na drugi.

o

. Prilikom odlaganja uredaja, izvadite bateriju i sigurno je odloZite u skladu s lokalnim propisima.

~

Baterije se moraju pravilno reciklirati ili zbrinuti. Ne bacajte baterije u op¢i otpad, komunalni otpad niti ih spaljujte jer mogu

procuriti ili eksplodirati. Ne otvarajte, ne kratko spajajte niti ne ostecujte baterije jer to moze uzrokovati ozljede.

8. Ne koristite uredaj ako je bilo koji dio ostecen ili neispravan.

9. Ne pokusavaijte koristiti punjac s bilo kojim drugim proizvodom niti puniti ovaj proizvod bilo kojim drugim punjacem.

10. Ovaj proizvod koristi litij-ionske baterije. Nemojte spaljivati ili izlagati baterije visokim temperaturama jer mogu
eksplodirati.

1I. Ne punite bateriju ako je temperatura okolnog zraka ili baterije niza od 5°C ili viSa od 40°C.

12. Nakon dulje upotrebe ili na visokim temperaturama, baterija se moZe zagrijati. Prije punjenja ostavite proizvod da se ohladi .
Ohladite 30 minuta .

13. Koristite samo s preporuc¢enom TOLSEN baterijom.

14. Ne skladistite bateriju na otvorenom dulje vrijeme, posebno tijekom zimskih mjeseci.
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4  POSTAVKE TDLSEN

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 20V DC
Napajanje za LED diode 20W

Broj LED dioda 36 Ro
Lumeni 2000 Im /900 Im
CCT 6500K (dnevno svjetlo)

DIJJAGRAM

Rucka za noSenje

svjetlosna glava

boc¢na rucka za zakljucavanje

/ Prekidac

TOLSEN e

© Sunnysoft sro, distributer 4



TDLSEN POSTAVKE 5

PODESAVANJE SMJERA SVJETLA (SI. 1)

Glava svjetla se moZe okretati za 360° pomocu okretne glave.

Za podeSavanje smjera svjetlosnog snopa, okrenite glavu prednjeg svjetla u Zeljeni poloZaj.

PREKIDAC (S. 2)

Ovaj alat je opremljen prekidacem s 3 polozaja (I, II i O) koji se nalazi na straznjoj strani alata.

Svjetlo pruza dvije razine svjetline. Kada je prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje postavljen na poloZaj "I", svjetlo
pruza 2000 lumena, a kada je postavljen na poloZaj "II", pruza 900 lumena.

U poloZaju "O" je isklju¢eno.

UGRADNJA I VADENJE BATERIJE (SI. 3)

Za umetanje baterije, postavite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje u polozaj "O". Poravnajte tijelo s utorom na
bateriji i gurajte u smjeru strelice dok se baterija ne pricvrsti na alat.

Za vadenje baterije iz alata, pritisnite gumb za otpustanje i izvadite bateriju u smjeru strelice.

Uvijek izvadite bateriju iz alata prilikom ugradnje dijelova, podeSavanja, ¢iS¢enja ili kada alat nije u upotrebi .
PAZNJA!

- Ne gledajte direktno u svjetlosni snop.

- Nikada ne usmjeravajte snop zraka prema bilo kojoj osobi ili predmetu osim prema radnom komadu.

-Nemojte namjerno usmjeravati snop svjetla prema zaposlenicima i pazite da ne bude usmjeren u odi ljudi dulje od 0,25 sekundi.

(Fig. 1) (Fig. 2) (Fig. 3)
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6 ODRZAVANJE TDLSEN

ODRZAVANJE

Vas$ proizvod zahtijeva vrlo malo njege i odrZavanja. Jednostavno redovito Cistite lecu neabrazivnim sredstvom za ¢id¢enje,
preporu¢ujemo da potpuno ispraznite i napunite svjetiljku svaki mjesec . Cuvajte samo s potpuno napunjenom baterijom i
povremeno je dopunite u slucaju

dugotrajnog skladistenja . (Preporucujemo da potpuno ispraznite i napunite svjetiljku svaka tri mjeseca ). Cuvajte na suhom mjestu

zasticenom od smrzavanja, temperatura okoline ne smije prelaziti 40°C.

Distributer

Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
19000 Prag 9
Cegka Republika
www.sunnysoft.cz
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TDLSEN RJESAVANJE PROBLEMA 7

RIESAVANJE PROBLEMA

problem

Vjerojatna rjesenja

Moguce je da se baterija ispraznila zbog prekomjerne upotrebe, pa
nije se pregrijalo.

Prije ponovne upotrebe, ostavite proizvod da se ohladi.

Proizvod ne radi

Baterija se zagrijava tijekom upotrebe. Tjo je normalno. Povremeno ostavite bateriju da se ohladi kako biste
sprijecili ostecenje.

Baterija i punjac se

To je normalno. Nakon potpunog punjenja, preporucljivo je izvaditi bateriju iz punjaca.
zagrijavaju tijekom punjenja.

ukloniti.
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8 POPIS DIJELOVA TDLSEN

Opis Opis
1 Prekidac 13 Adapterska ¢ahura
2 Straznja strana korica 14 Rasvjetna ploca
3 Igla baterije 15 Reflektirajuéa ploca
4 Zastitna rukavica 16 Staklo
5 Rucka 17 Gumena guma
6 Poklopac igle 18 Blok za savijanje
7 Navojni vijci 19 Savijajuci nosac
8 Ploca za snagu 20 Cep za savijanje cijevi
9 Navojni VijCi 2] Vijak s glavom M3x6
10 Vijak M6x12 22 Navojni vijci
1 Ravna podloga M6 23 Kuc¢iste lampe
12 Gumb za zakljucavanje M6
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9

SHEMA SASTAVLJANJA

TOLSEN

SHEMA SASTAVLJANJA

0, distributer
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